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AN ACT.TO MAKE THE NOTIFICATION OF CERTAIN
DISEASES COMPULSORY AND TO CONTROL SUCH
DISEASES ; TO MAKE PROVISION REGARDING DISEASES
SUBJECT TO THE INTERNATIONAL HEALTH REGU-
LATIONS; TO PREVENT THE SPREAD OF SMALLPOX;
TO PREVENT THE INTRODUCTION OF DISEASES INTO
BOTSWANA; TO CONTROL ADVERTISEMENTS AND
PUBLICATIONS CONCERNING VENEREAL DISEASE; TO
REGULATE SANITATION AND HOUSING; TO PROVIDE
FOR THE PROTECTION OF FOODSTUFFS AND OF
WATER SUPPLIES; TO REGULATE THE USE OF CEME-
TERIES; AND GENERALLY TO MAKE PROVISION FOR
PUBLIC HEALTH.

Date of Assent: 17.12.197].
Date of Commencement :
ENACTED by the Parliament of Botswana.
PARTI1
PRELIMINARY

1. This Act may be cited as the Public Health Act, 1971, and
shall come into operation on such date as the Minister may, by
notice in the Gazette, prescribe.

2. In this Act, unless the context otherwise requires —
““adult” means a person of sixteen years of age or over;
“approved” means approved by the Minister;

“building’ includes any structure whatsoever for whatever purpose
used ;

“burial”’ means the burial in earth, interment or any other form of
sepulture or the cremation or any other approved mode of
disposal of a dead body;

“child’’ means a person who is under or appears to be under sixteen
years of age;

“cleansing” means the removal from surfaces, by scrubbing aand
washing, as with hot water, soap or suitable detergent, of
infectious agents and of organic matter on which and in which
infectious agents may find favourable conditions for prolonging
the life and virulence of such irnfectious agents, or of killing
infectious agents outside the body by chemical or physical
means directly applied;
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“communicable disease” means any disease which can be com-
municated directly or indirectly by any person suffering
therefrom to any other person;

“dwelling” means any house, room, shed, hut, cave, tent, vehicle,
boat or any other structure or place whatsoever, any portion
whereof is used by any human being for sleeping or in which
any human being dwells;

“food” means any animal product, fish, fruit, vegetables, con-
diments, confectionery, beverages and any other substance
whatsoever {other than drugs or water) in any lorm, state or
stage of preparation which is intended or ordinarily used for
human consumption;

“health officer” means and 1ncludes any medical practitioner
Cap. 147 registered under the Medical, Dental and Pharmacy Proc-
lamation, any health inspector, and any public health nurse

ermaployed by or so designated by the Minister;
“infected” means suffering from, or in the incubation stage of| or
contaminated with the infection of any communicable disease ;

“isolated” means the segregation, and the separation from, and
interdiction of communication with others, other than by
means approved 1n writing by the health officer, of persons who
are suspected of being infected, and “isolation” has a corres-
ponding meaning;

“medical surveillance” means the keeping of a person under medical
supervision : Persons under such surveillance may be required
to remain within a speciiied area or to attend for medical
examination at specified places and times;

“Ministry™ means the Ministry for the time being responsible for
the administvation of this Act;

“occupier’ shall include any person in actual occupation of land or
premises without regard to the title under which he occupies
and in the case of premises subdivided and let to lodgers or
various tenants the person receiving the rent pavable by
lodgers or tenants whether on his own account or as an agent
for any person entitled thercto or interested therein, and in the
case of a school the principal or other person in charge of the
school ;

“parent’” includes the father and mother of a child, whether adopted
or whether legitimate or not and includes any legal guardian;



premises’’ includes any building or tent together with the land on
which the same 1s situated and adjoining land used in connec-
tton therewith, and includes any vehicle, conveyance or boat;

“public building’ means a building used or constructed or adapted
to be used either ordinarily or occasionally as a place of public
worship or as a hospital, college, school, hotel, boarding-house,
lodging-house, theatre, public hall or as a place of assembly for
persons admitted by ticket or otherwise, or used or adapted to
be used for any other public purpose;

“regulation” means any regulation made under this Act;

“school” means any public or private establishment for nursery,
primary or secondary or higher education and includes a hostel
or hoarding-house kept for housing the pupils at any such
establishment;

“this Act™ includes any orders, notices or regulations for the time
being in force thereunder:

“veterinary officer” means and includes any veterinary surgeon
registered under the Veterinary Surgeons Act, ol 1971, or
livestock officer emploved by the Government ol Botswana.

3. The functions of the Ministry under this Act shall be o
promote the personal health and environmental health within

Botswana; to prevent and guard against the introduction of disease

from outside: to prevent or control communicable disease; to

advise and assist local authortties in regard to matters atecting
public health ; to promote or carry out researches and investigations

m connection with the prevention and treatment ol human diseascs :

to prepare and publish reports and statistics or other information

relative to the public health; to provide for the appointment of

advisers, advisory bodies or councils to assist the Mimister in all
matters concerning public health; and generally to administer this
Act.

4. Subject to the provisions of the law governing the Public
Service the Minister may appoint as many health officers or other
officers as may trom time to time be necessary to carry out the
purposes of this Act.

PART 11
NOTIFIABLE DISEASES

5. (1: The provisions of this Act, unless otherwise expressed,
shall, so tar as they concern notifiable disease apply to the following
discases —
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Smallpox {including variola minor or alastrim}, cholera,
plague, vellow fever, diphtheria, typhoid {enteric) fever
{including para-typhoid A, B,}, whooping-cough, tuber-
culosis and poliomyelitis.

(2)  The Minister may by notice in the Gazette —

{a) declare that any disease other than those speciiied in
subsection (1) shall be notiflable diseases under this Act;

{b) declare thatonly such provisions of this Act as are mentioned
in such notice shall apply to any notifiable diseases; and

{c) restrict the provisions of this Act regarding the notification
of any disease, to any district or area and for such period
specified in such notice, or until the notice has been with-
drawn.

(3) Notice of any notiiiable diseases shall be furnished by the
health officer concerned as soon as practicable to the Minister, in the
prescribed form.

Tuspection of 6. A health officer or other duly authorised officer may at any

infected pre-— reasonable time enter and inspect any premises in which he has

e, e reason to believe that any person suffering or who has recently
suffered from any communicable disease is or has recently been
present, or any inmate of which has recently been exposed to the
infection of any communicable disease, and may medically examine
or cause to be medically examined any person in such premises for
the purpose of ascertaining whether such person is suttering or has
recently suffered from any such disease.

Power w 7. {17 Where any health officer 1s of opinion that the cleansing

order clean- o any building or part thereof, and of any articles therein likely to

s ofhuilds Lo tain infection would tend to prevent or check communicable
disease, he may give notice in writing to the owner or occupier of
such building or part thereof specifying the steps to be taken to
cleanse such building or part thereof and articles within a specified
time 1n such notice.

ing

(21 If a person to whom such notice is given fails to comply
therewith he shall be guilty of an offence.

31 Where the owner or occupier of any such building or part
thereof is, from poverty or otherwise, unable to comply with the
provisions of this section a health officer or other duly authorized
officer may, with or without his consent, enter and cleanse such
huilding or part thereol and articles thercin.



8. A health officer may direct the desiruction of any bedding,
clothing or other articles which have been exposed to infection from
any communicable disease, or which the opinion of a health officer
are infected and any such direction shall be sufficient authority for
any person authorized thereto destroy the same, and the Ministry
may award compensation for any bedding, clothing or other articles
destroyed in pursuance of this section.

9. The Ministry may provide a proper place for the cleansing of
bedding, clothing or other articles which have become infected,
and may cause any such articles brought for cleansing to be cleansed
free of charge.

10. (1) Where in the opinion of a health officer any person
certified to be suffering from a communicable disease, is not ac-
commodated or is not being treated or nursed in such manner as
adequately to guard against the spread of the disease, such person
may, on the order of a registered medical practitioner, be detained
in or removed to a hospital or any temporary place which in the
opinion of the registered medical practitioner is suitable for the
reception of such person and there detained until the health officer
or any medical practitioner duly authorized thereto by the Minister
is satisfied that he is free from infection or can be discharged without
danger to the public health.

(2)  Any person detained in accordance with an order of a
health officer who escapes or attempts to escape shall be guilty of an
offence.

11. (1) Any person who —

{aj while suffering from any communicable disease wilfully
exposes himself without proper precautions against spread-
ing the said disease in any street, public place, shop or public
conveyance;

{b) being in charge of any person so suffering so exposes or
conveys such sufferer; or

(¢} gives, lends, sells, transmits or exposes, without previous

cleansing, any bedding, clothing, rags or other articles which
have been exposed to infection from any such disease,

shall be guity of an offence:

Provided that proceedings under this section shall not be taken
against persons conveying with proper precautions any bedding,
clothing, rags or other articles for the purpose of having the same
cleansed.
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(2) For the purposes of this section, “public conveyance™
includes any railway coach, omnibus, motor car or any vehicle
whatsoever or any aircraft, if the conveyance plies {or hire or is used
by members of the public.

12. Every owner or driver of a conveyance shall immediately
provide for the cleansing of such conveyance on the instruction in
writing of a health officer.

13. Any person who knowingly lets for hire any dwelling or
premises or part thereol in which any person has been suffering
from a communicable disease without having the same, and all
articles therein, likely to retain infection, effictently cleansed to the
satisfaction of a health officer as testified by certiiicate signed by him
shall be guilty of an offence.

14. Iunevery case of a death from a communicable disease it shall
be the duty of the occupier of the premises in which the death has
occurred immediately to arrange for a health officer to be notified
thereof, and to make the best arrangements practicable, pending the
removal of the body and the carrying out of thorough cleansing, for
preventing the spread of such disease.

15, (1} When —

{a) the body of a person who has died of a communicable
disease is retained in a room in which any person lives,
sleeps, works, or in which food is kept or prepared or eaten;

(b} any dead body is retained in any dwelling or place under
circumstances which in the opinion of a health officer are
likely to endanger health; or

fc) any dead body is found and 1s unclaimed or where no
competent person undertakes to bury it,

any magisirate or member of the Botswana Police of or above the
rank of sergeant, may on a certificate signed by a health officer,
direct that the body be removed to a mortuary for post-mortem
examination, or if the body is that ol a person certified to have died of
a communicable disease, may order that the body be buried im-
mediately without removal to a mortuary.

(2)  Any person who hinders or obstructs the execution of any
order or direction given under this section shall be guilty of an
offence.

16. The Mimster may make regulations appiicable to alij
communicable diseases or to such communicable diseases as may be
specified therein regarding the following matters —
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the imposivon and enlorcement of isolation or ol medical
observation and surveillance in respect of persons suffering
from communicable discase who are not removed to a
hospital or place of isolation, the premises in which such
persons are accommodated, those in charge of or in attend-
ance on such persons and other persons living tnh or visiting
such premises or who otherwise may have been exposed to
the intection of any such discase;

the duties, in respect of the prevention of communicable
disease and in respect of persons suffering or suspecied to be
suffering therefrom, of occupiers of land on which persons
reside and of employers of labour, and of chiefs, chief’s
representatives, headmen and others:

the measures to be taken for preventing the spread of or
cradicating smallpox, tvphoid fever, cholera, yellow fever,
plagne, poliomyelits, tuberculosis or any other com-
municable discase requiring to be dealt with tn a special
manncr,;

the convevance of persons suffering from or the hodies of
persons whe have died of a communicable discase ;

the prevention of the spread from any animal, oy the carcase
or prodace of any amimal to man, of anthrax, glanders,
measies (tape worm), plague, rabies, tuberculosis or any
other discase communicable by any animal, or the carcase
or product of any animal, to man;

the prevention of the spread of disease by flies and other
insects and the destruction of and the removal or improve-
ment of conditons permitting or favouring the prevalence
or multiplication of such flies or insects;

the destruction of rodents and other vermin, the removal or
tmprovement of conditions permitting or favouring the
harhourage or multiplication thereof;

the prevention of any disease in man caused by any animal
ov vegetahle parasite;

the prevention of the spread of any communicable disease
by the carrving on of any business, trade or occupation;
the prevention of the spread of any communicable disease
by persons who, though not at the time suffering from such
discase are carriers of and likely to disseminate the infection
thereol, and the keeping under medical surveillance and the
restriction of the movement of such persons;
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(k) the regulation and restriction of any trade or occupation
entailing special danger to the health of those engaged
therein, whether from communicable disease or otherwise,
and the institution of measures for preventing or limiting
such danger;

(1} cleansing centres and the cleansing of dirty or verminous
persons, the cleansing or fumigation of premises, clothing or
other articles which have been exposed to or are believed to
have been contaminated with the infection of any com-
munticable disease; or which are dirty or verminous, and
prohibiting the carrying out of any fumigation which
involves the use of poisonous gas except under licence;

(m) rag flock manufacture and the trade in rags and in bones
and in second-hand clothing, bedding or any similar article,
and requiring the cleansing of any such article before its
importation, removal, sale or exposure for sale or use in any
manufacturing process; and

{(n) the disposal of any refuse, waste matters, or other matter or
thing which has been contaminated with or exposed to the
infection of any communicabie disease,

and generally for the better carrying out of the provisions and
attaining the objects and purposes of this Part.

PART I

SPECIAL PROVISONS REGARDING DISEASES
SUBJECT TO THE INTERNATIONAL HEALTH-
REGULATIONS

¥7. (1) The International Health Regulations in the Fourth
Scheduile hereto, shall apply within Botswana.

(2) The provisions of this Act, unless otherwise expressed, in so
far as they concern diseases subject to the International Health
Regulations shall be deemed to apply to smallpox (including
alastrim or variola minor), plague (all forms), cholera (including
cholera due to the El Tor Vibrio) and yellow fever.

(3) When any amendment has been made to the International
Health Regulations, as soon as may be after the Government
becomes a party to such amendment, the Minister shall by notice in
the Gazette publish such amendments and upon publication the
International Health Regulations shall, in their application to
Botswana, be so amended.

{4} The Minister may by regulation —



a) make such provision as appears to him necessary or ex-

) P PP ¥
pendient for the carrying out of and giving effect to the
International Health Regulations; and

{b) subject to the provisions of the International Health
Regulations, impose fees and provide for the recovery of
any expenditure incurred in giving effect to the Inter-
national Health Regulations.

{3) Any regulations made under this section may prescribe
penalties for any contravention thereof, but no such penalty shall
exceed a ftne of R200 and imprisonment for six months.

18. Whenever Botswana or part thereof appears to be threatened
by any of the diseases mentioned in section 17, the Minister may
make regulations for all or any of the following purposes —-

(a) for the speedy interment or cremation of the dead;
{b) for house to house visitation;

{c) for the provision of medical aid and accommodation, the
promotion of ventilation and cleansing generally and
guarding against the spread of disease;

(d} for preventing any person from leaving any infected area
without undergoing all or any of the following: medical
examination and treatment, cleansing, inoculation, vac-
cination or revaccination or passing a specified period in an
observation camp or centre;

{e) for the establishment of hospitals and observation camps or
centres, and for accommodating thervein persons suffering
from or who have been in contact with persons suffering
fram communicabie disease;

{fi  for the destruction or cleansing of buildings, furniture, goods
or other articles, which have been used by persons suffering
from communicable disease, or which are likely to spread
the infection;

(g) for the removal of persons who are suffering from a com-

municable discase and persons who have been in contact

with such persons;
(h) for the removal of corpses;

(i}  for the destruction of rats, and the better prevention of the
danger of spreading infection by rats;

{J) for the regulation of hospitals used for the reception of
persons suffering from a communicable disease and of
observation camps and centres;

Power of
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make regu-
lations
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(k) for the removal and cleansing of artictes which have been
exposed to infection;

{1} for prohibiting any person hHving in any building or using
any building for any purpose whatsoever if m the epinion
of'a health officer any such use is likely to cause the spreagd of
any communicable disease, and any regulation made
under this section may give a health officer power to
prescribe the conditions on which such a building may be
uwsed ; and

{m) for any other purpose whether of the same kind or nature as
the foregoing or not, having for its object the prevention or
control of communicable diseases,

and may by order declare all or any of the regulations so made to be
in force within the whole or any part of Botswana.

19. A health officer or other authorized officer in any area
within whick or part of which regulations so issued by the Minister
are declared to be in force shall do and provide all such acrs, matters
and things as may be necessary for mitigating any such disease, or
arding in the execution of such regulations or for executing the same,
as the case may require, and a health officer may, from time to time,
cause to be instituted any prosecution or legal proceedings for or in
respect of the wilful contravention of any such regulations.

20. A health officer and other duly authorized officers shall have
power of entry on any premises for the purpose of executing or
superintending the execution of any regulations so issued by the
Minister as aforesaid.

21. {1} Every person who becomes aware of any unusual
sickness or mortality among rats, mice, cats, dogs or other animals
susceptible to plague, rabies or other diseases subject to the Inter-
national Health Regulations, not due to poison or other obvious
cause, shall immediately report the fact to the nearest Police Station
or to a health or veterinary officer,

(27 Any such person who fails so to report shall be guilty of an
offence,

22. Every police officer, health or veterinary officer shall
immediately report to the Ministry headquarters in Gaborone, by
radio, telegraph or other expeditious means, particulars of every
notification received of a case of any disease subject to the Inter-
national Health Regulations, or of any unusual sickness or mortality
in animals made under the last preceding sectton.



23. (1} Where an outbrcak of any disease subject to the Requisition of
Yniernational Health Regulations exists or is threatened it shall be building.
lawtul for the Minister, in the tnterests of public health, to require :.?:'p"wm'
any person owning or having charge of any {and or any buildings or
dwellings not occupied or, any person owning or having charge of
transport, bedding, hospital cquipment, drugs, food or other
appliances, materials or articles urgently required in connection
with the outbreak, to hand over the use of any such land or building
or to supply or make available any such article, subject to the
prompt payment of adequate compensation as hire or purchase
price.

(2)  Any person who without reasonable cause, fails or refuses to
comply with any such requirement shall be guilty of an offence.

PART IV
PREVENTION OF THE SPREAD OF SMALLPOX

24. For the purposes of this Part — Inter-
. . . . . . . . wetation
“public vaccinator’ shall include a public vaccinator appointed by
the Minister and any person appointed by the Minster to
assist or act for a public vaccinator, and includes any health
officer.
25. Every person entering Botswana for whatever purpose shall Vaccination
be in possession of a valid International Certificate of vaccination of pevsous
. NECTIng
against smallpox. PO

B(_)stu ta
26. In the event of the occurrence or threatened outbreak of Emcrgency
smallpox m any area — vaccimaen

{a) a public vaccinator may require any person who has or is
suspected to have been in any way recently exposed to
smallpox infection to be vaccinated or revaccinated forth-
with and may require the parent or guardian of any child
who has or is suspected to have been so exposed to have such
chitd vaccinated or revaccinated forthwith and any person
failing to comply with such requirement shall be guilty of
an offence;

(b} a health officer may, or a health officer or pubhic vaccinator,
when instructed by the Mimster to do so, shall require all
persons within a defined area to attend at specified centres to
undergo examination, vaccination, or revaccination as
circumstances may require: Notices in this regard shall be
published in the Press, or posted up in public places, or
otherwise as may be deemed sufficient by the health officer.
Non-attendance shal! be deemed to be an offence; and
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{c} any public vaccinator or medical practitioner duly auth-
orized by the Minister may require any person in such area
to furnish satisfactory proof that he has been successfully
vaccinated within three years immediately preceding the
date of such requirement: Any person who fails to furnish
such proofin regard to himself or any child of which he is the
parent or guardian, and refuses to allow himself or such child
to be vaccinated, shall be guilty of an offence.

27. If a public vaccinator or medical practitioner is of opinion
that any adult or child is not in a fit state to be vaccinated, he shall
issue to the adult or to the parent or guardian of the child a certificate
under his hand in the form set outin the First Schedule, or to the like
effect, that the adult or child is in an unfit state for vaccination and
such certificate shall remain in force for three months but shall be
renewable for successive periods of three months unti] the public
vaccinator or medical practitioner deems the adult or child to be fit
for vaccination when the adult or child shall with all reasonable
despatch be vaccinated.

28. (1) Ifa publicvaccinator or medical praciitioner finds any
adult or child whom he has three times unsuccessfully vaccinated is
insusceptible of successful vaccination or that the adult or child
coming to him for vaccination has already been successfully ino-
culated or had smallpox, he shall deliver to the adult or to the parent
or guardian of the child a certificate under his hand in the form set
out in the Second Schedule.

{2) A certificate of insusceptibility to vaccination shall be given
by a public vaccinator or medical practitioner only after three
unsuccessful attempts at vaccination at intervals of not less than one
month have been made by him.

29. A public vaccinator or medical practitioner who vaccinated
any adult or child, and is satisfied that the vaccination has been
successful, shall deliver 1o such adult or to the parent or guardian of
such child a certificate in the form set out in the Third Schedule
certifying that the said adult or child has been successfully vac-
cinated.

30. No fee other than a fee authorized by the Minister shall be
charged by any public vaccinator or medical practitioner for any
certificate granted under this Act, or for any vaccination done by
him in pursuance of this Act.



31.

A public vaccinator or medical practitioner giving any

certificate under this Act shall enter thereon a description of the
person in respect of whom the certificate is granted sufficient for the
purpose of indentification.

32.

Any person who inoculates himself or any other person with

material taken from a person suffering from smallpox or from a
vaccine vesicle on another person or by any method not preseribed
in regulations shall be guilty of an offence.

33,

{a)

{e)

The Minister may make regulations —

prescribing forms of certiitcate, notices, returns and books
of record to be used in connection with public vaccination,
and defining the information to be furnished therein, and
requiring the furnishing and prescribing the manner of use
thereof by Registrars of Births, public vaccinators, medical
practitioners, parents or guardians of children, employers
of labour and others;

conferring powers and imposing duties, in connection with
the carrying out or enforcement of vaccination, on judicial
officers, members of the Police Force, Government officers,
persons in charge of schools, employers, Chiefs and others;

prescribing the conditions under which vaccine lymph may
be supplied free of charge to medical practitioners and
others;

providing for the vaccination or revaccination of persons
and assigning, where deemed desirable, the responsibility
for the carrying out of such vaccination or revaccination to
specified bodies or employers of labour; and

as to the application and enforcement of the provisions of
this Part to persons entering Botswana and for requiring,
where deemed necessary, the vaccination or revaccination
of any person before so entering.

PART YV

PREVENTION OF INTRODUCTION OF DISEASES

34.

(1) The Minister may by notice in the Gazette prohibit,

restrict or regulate the immigration or importation into Botswana of
any person, animal, article or thing likely in his opinion to introduce
any communicable disease, or impose restrictions or conditions as
regards the examination, detention, cleansing or otherwise of any
such person, animal, article or thing.
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.(2)  Any person who contravenes or fails to comply with any such
notice shall be guilty of an offence and liable 1o a fine of R200 and to
imprisonment for six months.

35. (1) Where any person arriving in Botswana by aircraft,
by train or other conveyance, or on foot is found to be suffering from
any communicable disease, and in the opinion of a health officer
cannot be accommodated or cannot be nursed and treated so as w0
guard against the spread of the disease or to promote recovery, a
health officer may order the removal of such person to a hospital
or place of isolation for such period as may be necessary in the
interests of the patient or to prevent spread of infection.

{2)  All expenses necessarily incurred in dealing with a patient
under this section shall be a charge against the said patient and may
be recovered from him in the manner prescribed by law.

36. (1) Where any person arriving by aircraft, by train or
other conveyance or on foot within Botswana is believed to have been
recently exposed to infection, or may be in the incubation stage of
any commuaicable disease, a health officer may require such person
to be removed to some hospital or place of isolation untif considered
free trom infection, or alternatively may allow such person to
proceed to his place of destination and there report himself to a
health officer for medical surveillance by such health officer until
considered free from infection.

{2} A health officer shall in each case notify the medical officer
of the district where such person’s destination is, of the fact that such
person is believed to have been recently exposed to infection and has
been allowed to proceed to his destiration,

37. (1} Any health officer may at any time board any air-
craft, train or other conveyance arriving within Botswana and may
inspect any portion thereof or anything therein and may medically
examine or cause to be medically examined any person travelling by
such train or other conveyance and require such person to answer
any question for the purpose of ascertaining if such person is infected
by or has recently been exposed to the infection of any communicable
disease.

{2}  Any person who refuses to allow such officer to board any
alrcraft, train or other conveyance or to make any inspection or
medical examination as aforesaid or otherwise obstructs or hinders
any such officer in the execution of his duty, or who fails or refuses
to give any information which he may lawfully be required 1o give,



or who gives false or misleading information to any such officer,
knowing it to be false or misleading, shall be guilty of an offence.

38. The Minister may, when he may consider it necessary for Health of-
the prevention of the spread of any communicable disease, designate ficets©
any health officer to inspect aircraft, trains or other conveyance :1:3:;::;1
and any articie or thing therein, and tc examine any persons et
travelling by aircraft, train or other conveyance, or on foot and
whether entering, leaving or travelling within Botswana.

39. (1) When it is considered necessary for the purpose of Powerswo
preventing the introduction of communicable disease into Botswana, E:f]‘g;f]s"'“
the Minister may by notice in the Gazette —

{a) regulate, restrict or prohibit the entry into Botswana at its
borders or any specified part thereof of any person;

{(b) regulate, restrict or prohibit the intoduction into Botswana
at its borders or any specified part thereof of any animal,
article or thing;

{c} impose requirements or conditions as regards the medical
examination, detentton, quarantine, cleansing, vaccination,
isolation or medical surveillance or otherwise of persons
entering Botswana, or the examination, detention or
cleansing or otherwise of any article or thing introduced into
Botswana at its borders or any part thereof; and

apply, with or without notification, any provisions of this
Part to persons, animals, articles or things entering or
introduced into, departing or removed from Botswana by
means of aircraft, train or other conveyance.

@

(2)  Any person who contravenes or fails to comply with any such
notice shall be guilty of an offence.

40, The Minister may enter into agreements with any foreign Agreements
country, providing for the reciprocal notification of outbreaks of with other
any disease subject to Internationa! Health Regulations or other 5*<™"™
disease or any other matter affecting the public health relaiions of
Botswana with other countries.

41. Wherever under this Part powers are exercised by the Government
Minister or other officer in accordance therewith and with the notliable
regulations and by reason of the exercise of such powers —

{a) any person, conveyance, article or thing is delayed or

remaoved or detained ;

{b) any article or thing is damaged or destroyed; or
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{c} any person is deprived of the use of any article or thing,

the Government shall not be liable to pay compensation, provided
due care and reasonable precautions have been taken to avoid
unnecessary delay or damage or destruction.

PART V1
VENEREAL DISEASES

42. (1) Nopersonshall publish any advertisementor statement
intended to promote the sale of any medicine, appliance or article
for the alleviation or cure of any venereal disease or disease affecting
the generative organs or functions or of sexual impotence, or of any
complaint or infirmity arising from or relating to sexual intercourse.

{2) Any person who publishes any such advertisement or
statement by printing it in any newspaper or exhibiting it to public
view in any place or delivering or offering or exhibiting it to any
person in any street or public place or in any public conveyance or
who sells, offers or shows it or sends it by post to any person, shall be
guilty of an offence. For the purposes of this section “‘advertisement”
or “statement” includes any paper, document or book containing
any such advertisement or statement.

(3) This section shall not apply to publication by the Govern-
ment or other public body in the discharge of its lawful duties or by
any society or person acting with the authority of the Minister, or to
any books, documents or papers published in good faith for the
advancement of medical science.

{4) No prosecution under this section shall be instituted except
on information laid by the Attorney-General.

PART VII
SANITATION AND HOUSING

43. No person shall cause or allow a nuisance to continue on any
land or premises owned or occupied by him or of which he isin charge
which is likely to be injurious or dangerous to health.

44. (1} 1t shall be the duty of every health officer to take all
lawful, necessary and reasonably practicable measures for main-
taining his area at all times in a clean and sanitary condition, or



requiring to be remedied, any nuisance or condition Lable to be
injurious or dangerous to health and to take proceedings at law
against any person causing or responsible for the occurrence or
continuance of any such nuisance or condition.

(2) Ifitappears to a health officer that a nuisance exists on any
premises occupied as offices of the public service of Botswana he shall
report the ctrcumstances to the head of the appropnate Govern-
ment department and the latter shall forthwith cause such steps to be
taken as may be necessary to abate the nuisance and to prevent a
recurrence thereof.

45. Itshall be the duty of every health officer to take all lawful,
necessary and reasonably practicable measures for preventing or
causing to be prevented or remedied all conditions likely to be in-
jurious or dangerous to health arising from the erection or occupation
of unhealthy dwellings or premises, the erection of dwellings or
premises on unhealthy sites or on sites of insufficient extent, from
overcrowding, or from the construction, condition or manner of use
of any factory or trade premises, and to take proceedings under the
law or regulation in force against any person causing or responsible
for the continuance of any such condition.

46. (1) The following shall be deemed to be nuisances liable to
be dealt with in the manner provided in this Part —

{(a) any railway carriage or other conveyance in such a state or
condition as to be tnjurious or dangerous to health;

{b) any dwelling or premises or part thereof which is or are of
such construction or in such a state or so sttuated or so dirty
or S0 verminous as to be in the opinion of the health officer
injurious or dangerous to health, or which is or are likely to
promote the spread of any disease;

(c} any street, road or part thereof, any stream, pool, ditch,
gutter, water-course, sink, water—-tank, cistern, water closet,
privy, urinal, cesspool, soak—away pit, septic tank, cesspit,
soilpipe, wastepipe, drain, sewer, garbage receptacle, dust-
bin, dung—pit, refuse—pit, siop-tank, ash—pit or manure heap
so foul or in such state or so situated or constructed as in the
opinion of a health officer to be offensive or to be injurious ov
dangercus to health;

{d) any well or other source of water supply or any cistern or
other receptacle for water, whether public or private, the
water from which is used or is likely to be used by man for
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(e)

)
(k)

{n)

drinking or domestic purposes or in connection with any
dairy or milkshop, or in connection with the manufacture or
preparation of any article of food intended for human con-
sumption, which is in the opinion of a health officer poltuted
or otherwise liable to render any such water injurious or
dangerous to health;

any noxious matter or waste water flowing or discharged
from any premises wherever situated innto any public street,
or into the gutter or side channel of any street or into any
water-course, irrigation channel or bed thereof no ap-
proved for the reception of such discharge;

any stable, cow-shed or other building or structure used
for keeping of animals or birds which is so constructed,
situated, used or kept as to be offensive or which is injurious
or dangerous to health

any animal so kept as to be a nuisance, or injurious to
health;

any accumulation or deposit of refuse, oftal, manure or any
other matter whatsoever which 1s offensive or which is
injurious or dangerous to health;

any accumulation of stones, timber or other building ma-
terial if such is in the opinion of a health officer likely to
harbour rats or other vermin;

any premises in such a state or condition and any buitding
so constructed as to be likely to harbour rats or other rodents;

any dwelling or premises which is so overcrowded as to be
injurious or dangerous to the health of the inmates or is
dilapidated or defective in lighting or ventilation or is not
provided with or is so situated that it cannot be provided
with sanitary accommodation to the satisfaction of a health
officer;

any public or other building which is so situated, con-
structed, used or kept as to be unsafe, or injurious or danger-
ous to health;

any occupied dwelling for which such a proper, sufficient
and wholesome water supply is not available within a re-
asonable distance as under the circumstances it is possible to
obtain;

any factory or trade premises not kept in a clean state and
free from offensive smell arising from any drain, privy, water



closet, earth closet, or urinal or not ventilated so as to destroy
or render harmless and inoffensive as far as practicable any
gases, vapours, dust or other impurities generated or so over-
crowded or so badly lighted or ventilated as to be injurious
or dangerous to the health of those employed therein;

fo} any factory or trade premises causing or giving rise to smells
or affluents which are offensive or which are injurious or
dangerous to health;

{p) any area of land kept or permitted to remain in such a state
as to be offensive, or liable to cause any communicable or
preventable disease or injury or danger to health;

{q} any chimney sending forth smoke in such quantity or in
such a manner as to be offensive or injurious or dangerous
to health; and

(ri ~—any act, omission or thing which is or may be offensive,
dangerous to life or injurious to health.

{2} The author of a nuisance means any person by whose act,
default or sufferance nuisance is caused, exists or is continued,
whether he be the owner or occupier or both owner and occupier or
any other person.

47. If a health officer is satisfied of the existence of a nuisance he
shall have a notice served on the author of the nuisance, or if he can-
not be found, then on the occupier or owner of the dwelling or pre-
mises on which the nuisance exists or continues, requiring him to
remove it within the time specified in the notice, and to execute such

work and do such things as may be necessary for that purpose and if

the health officer deems it necessary specifying any work to be ex-
ecuted to preveunt a recurrence of the said nuisance:

Provided that —

(ai where the nuisance arises from any want or defect of a struc-
ture or character, or where the dwelling or premises are
unoccupied the notice shall be served on the owner;

(bl where the author of the nuisance cannot be found and it is
clear that the nuisance does not arise or continue by the act
or default or sufferance of the occupier or owner of the
dwelling or premises, the health officer shall have the same
removed and may do what is necessary to prevent a re-
currence thereof.
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48. (1) If the person on whom a notice to remove a nuisance
has been served as aforesaid fails to comply with any of the require-
ments thereof within the time specified, the health officer shall cause
a complaint relating to such nuisance to be made before a2 magistrate
and such magistrate shall thereupon issue a summons requiring the
person on whom the notice was served to appear before his court.

{2) 1If the court is satisfied that the alleged nuisance exists, the
court shall make an order on the author thereof, or the occupier or
owner of the dwelling or premises, as the case may be, requiring him
to comply with all or any of the requirements of the notice or other-
wise to remove the nuisance within a time specified in the order and
to do any works necessary for that purpose.

{3) The court may by such order impose a fine of R25 on the
person on whom the order is made and may also give directions as
to the payment of all costs incurred up to the time of the hearing or
making of the order for the removal of the nuisance.

(4) If the nuisance although removed since the service of the
notice in the opinion of the health officer is likely to recur on the same
premises, the health officer shall cause a complaint relating to such
nuisance to be made before a magistrate and the magistrate shall
thereupon issue a summons requiring the person on whom the notice
was served to appear before him.

(5) If the court is satisfied that the alleged nuusance although
removed is likely to recur on the same premises, the court shall make
an order on the author thereof or the occupier or owner of the dweli-
ing or premises, as the case may be, requiring him to do any specified
work necessary to prevent the recurrence of the nuisance and pro-
hibiting its recurrence.

{6) In the event of the person on whom such order as is specified
in subsections (4) and (5) not complying with the order within a
reasonable time the health officer shall again cause a complaint to be
made to a magistrate, who shall thereupon issue a summons re-
quiring such person to appear before him and on proof that the order
has not been complied with may impose a fine not exceeding R100
and may also give directions as to the payment of all costs up to the
time of the hearing.

(7} Before making any order, the court may, if it thinks fit,
adjourn the hearing or further hearing of the summons until an
inspection, investigation or analysis in respect of the nuisance alleged
has been made by some competent person.



(8) Where the nuisance proved to exist is such as to render a
dwelling unfit, in the opinion of the court, for human habitation,
the court may issue a closing order prohibiting the use thereof as a
dwelling until in its opinion the dwelling is fit for that purpose; and
may further order that no rent shall be due or payable by or on
behalf of the occupier of that dweling in respect of the period in
which the closing order exists; and on the court being saiisfied that
it has been rendered fit for use as a dwelling the court may terminate
the closing order and by a further order declare the dwelling habit-
able, and from the date thereofsuch dwelling may be letorinhabited:

Provided that, notwithstanding any such last-mentioned order
further proceedings may be taken in accordance with this section in
respect of the same building in the event of any nuisance occurring or
of the dwelling being again found to be unfit for human habitation.

49. (1} Any person who fails to obey an order to comply with
the requirements of the health officer or otherwise to remove the
nuisance, shail, unless he satisfies the court that he has used all dili-
gence to carry out such order, be liable to a fine not exceeding R5 for
every day during which the default continues; any person witfuily
acting in contravention of a closing order issued under section 48
shall be liable to a fine of RS for every day during which the con-
travention continues.

{2} A health officer may in such a case enter the premises to
which any such order relates, and remove the nuisance and do what-
ever may be necessary in the execution of such order, and recover in
any competent court the expenses incurred from the person on whom
the order is made.

50. Whenever it appears to the satisfaction of the court that the
person by whose act or default the nuisance arises, or that the owner
or occupier of the premises is not known or cannot be fouud, the
court may order the health officer forthwith to execute the works
thereby directed and the cost of executing the same shall be a charge
on the property on which the said nuisance exists.

51. A health officer may enter any building or premises for the
purpose of ascertaining as to the existence of any nuisance therein at
all reasonable times and the health officer or any authorized officer
may if necessary dig up the ground on such premises and cause the
drains to be tested or such other work to be done as may be necessary
for the effectual examination of the said premises:

Provided that if no nuisance is found to exist the Ministry shall
restore the premises at its own expense.
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52, (1) Where under section 46 a nuisance is proved to exist
with respect to a dwelling and the courtis satisfied that such dwelling
is so dilapidated or so defectively constructed or so situated that
repairs to or alterations of the same are not likely to remove the
nuisance and make such dwelling fit for human habitation, the court
may order the owner thereof to commence to demolish the dwelling
and other structures on the premises on or before a specified day,
being at least one month from the date of issuing the order, and to
complete the demolition and to remove on or before a specified day,
being at least one month {rom the date of demolition the materials
which comprised the same from the site.

{2) The court shall give notice to the occupier of a dwelling in
respect of which such an order has been issued requiring him to move
therefrom within a time to be specified in such notice, and if any
person fails to comply with such notice or enters the dwelling or
premises after the date fixed except for the purpose of demolition he
shall be guilty of an offence.

{3} Ifany person fails to comply with such an order for demo-
htion he shall be guilty of an offence and liable to pay the daily
fine provided in section 49 and the heatth officer may cause the
dwelling and any other structures on the premises to be demolished
and may recover from the owner the expense incurred in doing so
after deducting the net proceeds of the sale of the material, which
the health officer may sel} by auction.

(4) No compensation shall be paid to the owner or occupier of
any dwelling or other structure in respect of the demolition thereof
as aforesaid, and from the date of the demolition order no rent shall
be due or payable by or on behalf of the occupier tn respect of such
dwelling or structure.

53. (1) Within any area to which the Minister may, by notice
in the Gazette apply this section, tt shall not be lawful thereafter for
any person —

(a) to erect any dwelling constructed on the back—to-back

system;

(b} to erect any room intended to be used as a sieeping or living
or work room which is not sufficiently lighted by a window
or windows of a total area of not less than one~tenth of the
Roor area, and sufficiently ventilated by two or more ven-
tilation openings or by windows capable of being wholty or
partly open, such windows or openings being so placed as to
secure through or cross ventilation; or



{¢) 10 erect any dwelling on made ground containing street
sweepings, refuse, rubbish or”other matter liable to de-
composition until the approval of the health officer has been
obtained and until also such measures for safeguarding
health have been taken as the health officer may require,

{2) Any person who contravenes any provision of this section
shail be liable to a fine of R50 and to imprisonment for three months
and to a further fine of R5 for every day during which such contra-
vention continues after the date fixed in any written notice in respect
thereol from the health officer.

54. The Minister may make regulations and may confer powers Regulations
and impose duties in connection with the carrving out and enforce-
ment thereof on health officer, owners and others as to —

{a) the inspection of land, dwellings, buildings, factortes and
trade premises, and for securing the keeping of the same
clean and free from nuisance and so as not to endanger the
health of the inmates or the public health;

(bl the periodical cleansing and white~washing or other treat-
ment of dwellings and the cleansing of land attached thereto
and the removatl of rubbish or refuse therefrom;

¢} the drainage of land, streets or premises, the disposal of

) g p ) p
offensive tiquids and the removal and disposai of rubbish,
refuse, manure and waste matters;

{d) the standards of purity of any liquid which, after treatment
in any purification works, may be discharged therefrom as
effluent;

{e} the establishment and carrving on of factories or trade
premises which are likely to cause offensive smells or efluents
or to discharge liquid or other material liable to cause such
smells or eflluents, or to pollute streams, or are otherwise
hable to be a nuisance or injurious or dangerous to health,
and for prohibiting the establishment or carrying on of'such
factories or trade premises in unsuitable localities or so as to
be a nuisance or injurious or dangerous to health;

if)  the inspection of the district of any health officer by that
health officer with a view to ascertaining whether the lands
and buildings thereon are in a state to be injurious or danger-
ous to health and the preparation, keeping and publication
of such records as may be required; and
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{g) sanitary and hygienic conditions on premises or sites used for
the purpose of public conveniences, or for amusement, or for
recreational activities, or temporarily for groups of persons,
such as day schools, creches, cinemas, churches, stadiums,
open-air stalls, camps and mining encampments.

PART VI
PROTECTION OF FOODSTUF¥FS

55. (1) Allwarehousesor buildings of whatever nature used for
the storage of foodstuffs shall be constructed in such manner as shall
render such warehouses or buildings rat~proof.

{2) Where any warchouse or building intended for the storage
of footstuffs aforesaid has fallen into a state of disrepair, or does not
afford sufficient protection against rat invasion by reason of the
materials used in the construction of the same being defective, the
health officer may by written notice require the owner to effect such
repairs and alterations as the notice shall prescribe within a time to be
specified in the said notice, and if such requirement is not complied
with the health officer may enter upon the premises and effect such
repairs and alterations, and may recover all costs and expenses
incurred from the owner.

{3) Where any foodstuffs within a warehouse or building are
insufficiently protected the owner thereof shall observe all written
instructions and directions of the health officer, within a time to be
specified in the notice, for the becter protection of the same:

Provided thatin the case of any prosecution under this section the
court may in its discretion acquit the accused if it is satisfied that all
reasonable steps have been taken to exclude rats having regard to alj
the circumstances of the case.

56. (1) No person shall reside or sleep in any kitchen or room
in which foodstutfs are preparcd or stored for sale.

(2) it appears that any such kitchen or room is being so used
contrary to this section, or that any part of the premises adjoining
the room in which foodstuffs are stored or exposed for sale is being
used as a sleeping apartment under such circumstances that the
foodstufls are likely to be contaminated or made unwholesome, the
health officer may serve upon the offender or upon the owner of the
house, or upon both, a notice calling for such measures to be taken as
shall prevent the improper use of such kitchen and premises within
a time to be specified in the notice, and if such notice be not complied
with the party upon whom it was served shall be guilty of an offence,



PART IX
WATER AND FOOD SUPPLIES

537. It shall be the duty of every health officer to take all lawful,
necessary and reasonably practicable measures to ensure the purity
of any supply of water which the public has a right to use and does
use for dinking or domestic purposes, and to take all necessary
measures against any person so poliuting any such supply or pollut-
ing any streams so as to be a nuisance or danger to health.

58. (1) No person shall sell or expose for sale or bring into
Botswana or into any market or have in his possession without
reasonable excuse any food for human consumption in a tainted,
adulterated, diseased or unwholesome state, or which is unfit for
human consumption, or any food for any animal which is in an un-
wholesome state ov unfit for its use, and any health officer, veterinary
officer or police officer of or above the rank of segeant may seize any
such food, and any magistrate or a health officer or approved

veterinary officer may order it to be destroyed, or to be so disposed of

as to prevent it from being used as food for humans or animals as the
case may he.

{2) No person shall collect, prepare, manutacture, keep, trans-
mitor expose forsate any foodstutfs without taking adequate measures
to guard against or prevent any infection or contamination thereof.

39. Any health officer or other person.duly autherized by him
in writing, may at any reasonable time, enter any shop or premises
used for the sale or preparation for sale, or for the storage of food, to
inspect and examine any food found therein which he has reason w0
belteve is intended for human consumption, and should such food
appear to such officer to be uniit for such vse, he may seize the same,
and any magistrate may order it to be disposed of as in the foregoing
section. The onus of proof that such food was not exposed for sale or
intended for human consumption shall be on the person charged.

60, Any person in whose possession there shall be found any
food liable to seizure under sections 58 and 59 shall in addition be
liable to a penalty of R200 and to imprisonment for six months.

61. The Minister may make regulations in regard to all or any
of the following matters —
iay theinspection of dairtes, markets, stock-sheds or yards, mitk-
shops, milk vessels and slaughter-houses, and of factories,
stoves, shops and other places where any article of food is
manufactured, prepared, kept or sold;
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the taking and examination of samples of milk, dairy prod-
uce, meat or other articles of food and the removal or
detention, pending examination or enquiry, of animals or
articles which are suspected of being diseased, unscund,
unwholesome or uafit for human consumption, and the
seizure and destruction or treatment or disposal so as not to
endanger health, of any such article which is found to be
unwholesome, and of diseased animals sold or contaminated,
and of diseased animals sold or intended or offered or ex-
posed for sale for human consumption and such regulations
may empower a health officer, or {in the case of meat) a
veterinary officer, to detain, seize or destroy any diseased,
unsound or unwholesome article of food, but shall not confer
on any other person any power beyond that of detention of
such ariicle for the purpose of examination;

fixing standard of milk contents and cleanliness of milk and
prescribing the warning to be given to any cow—Keeper,
dairyman or purveyor of milk that auy milk sold or kept or
transmitied or exposed for sale by him has been found to be
below any such standard, and the issue of orders prohibiting
the sale or keeping or exposure for sale of milk from any
particular animal or animals or requiring the closing of any
dairy, stock-shed or yard or milk shop, the milk from which
1s tound after analysis and official warning ¢o be below any
such standard ;

the conveyance and distribution of milk and the labeiling
or marking of receptacles used for the conveyance of milk;
the veterinary inspection of dairy stock, the sampling and
bacteriological examination of milk and dairy produce and
the preventon of the sale, or the keeping, transmission or
exposure for sale of milk from a diseased or infected animal;

the dutes of cow-keepers, dairymen and purveyors of
milk in connection with the occurrence of communicable
disease amongst persons residing or employed in or about
their premises and the furnishing by them of the names and
addresses of their customers, and of cow-keepers, in connec-
tion with reporting the occurrence, in animals on the
premises or any datry catie, of diseases which are communi-
cable to man and of any diseases of the udder;

the inspection and examination of, and the regulation,
inspection and supervision of the manufacture, preparation,



0’

(k)

M

{m)

storage, keeping and transmission of any article of food
intended for sale or for export from Botswana and the pro-
hibition of the manufacture, preparation, storage, keeping,
transmission, sale or export from Botswana of any such
article which is, or contains an tngredient which is diseased
or unsound or unfit for human consumption, or which has
been exposed to any infection or contamination;

the medical supervision and hygiene of foodhandlers, in-
cluding the provision of requisite hand-washing and
sanitary facilities for such food—handlers;

prohibiting the importation into Botswana of any article
of food which is not clean, wholesome, sound and free from
any disease or infection or contamination, and the seizure
and disposal by destruction or otherwise of any such article
50 1mported;

the preparation, manufacture or importation and the
storage and sale of or trade in articles of food which are
packed mn airtight receptacles or are otherwise preserved,
and the marking of any such article or receptacle with the
date of manufacture or preparation;

prohibiting the importation, sale, possession or use of vessels
which are intended to contain milk or any liquid or semi-
solid article of food and which are rusty or defectively
soldered or are made of material containing in any part
likely to come in contact with the contents, lead or other
poisonous or injurious substance in such proportion as to be
likely to cause injury or danger to health, and fixing the
maximum proportions of such substances which may be
used in such vessels;

requiring the marking or starmptng in any manner pre-
scribed by such regulations of any article of food for the
purposes of showing clearly the nature, quality, weight,
contents, place of manufacture or origin of any such article,
and any other particulars whether of the same kind or not
prescribed in such regulations in regard to any such article;

requiring the medical examination of any person in any
premises in which any mikk or dairy produce or other article
of food intended for sale is collected, kept, sold or exposed for
sale, orof any person who has been engaged in the collection,
preparation, keeping, conveyance or distribution of any such
milk or produce or articie;
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prohibiting the employment by any cow-keeper, dairyman
or purveyor of milk or other person in connection with the
collection, preparation, storage, distribution or sale of milk,
dairy produce or any article of food of any person who has
been proved to be a carrier of the infection of typhoid or
entericfeverorothercommunicable disease, whilesoinfected ;
requiring the closing of any stock—shed or yard, dairy or
milk-shop, ot the exclusion from any stock-shed or dairy
premises of any antmal the milk from which is believed to
have conveyed or to be liable to convey any communicable
disease;

prohibiting the sale or exposure for sale of milk by any cow-
keeper, dairyman or purveyor of milk who has been three
times convicted of offences under any laws or regulations
regarding the milk trade; and

prescribing the places at which and the conditions under
which animals are slaughtered for human consumption.

PART X

PREVENTION AND DESTRUCTION OF MOSQUITOES

62.
{a)

{b)

(c)

For the purposes of this Act —

all collections of water, sewage, rubbish, refuse, dung or
other fluid or solid substances which permit or facilitate the
breeding or multiplication of animal or vegetable parasites
of men or domestic animals, or of insects or of other agents,
which are known fo carry such parasites or which may
otherwise cause or facilitate the infection of men or domestic
animals by such parasites;

any collection of water in any well, pool, gutter, channel,
depression, excavation, barrel, tub, bucket or any other
articte, and found to contain any of the immature stages of
the mosquito; and

any cesspit, latrine, urinal, dung-pit or ash-pit found to
contain any of the immature stages of the mosquito,

shall be nuisances hiable to be dealt with in the manner herein-before
prescribed for the treatment of nuisances.

63.

{1} The occupier or owner of any premises shall keep such

premises free from all botdes, whole or broken, whether fixed on
walls or not, tins, boxes, calabashes, earthenware vessels, shells or
any other articles which are kept so that they are likely to retain

water.



(2)  Any occupier or owner of any premises who fails to comply
with subsection (1) shall be guilty of an offence and liable to a fine
of R10.

64. No person shall within a township permit any premises or
lands owned or occupied by him or over which he has control to
become overgrown with bush or long grass of such a nature as, in the
opinion of the medical officer ofhealth or health officer, to be likelv to
harbour mosquitoes.

65. (1} Icshall not be lawful for any person to keep, or for the
occupier or owner of any premises to allow to be kept thereon, any
collection of water in any weli, barrel, tub, bucket, tank or other
vessel intended for the storage of water, unless such well, barrel, tub,
bucket, tank or other vessel is fitted with a sufficient cover and is
properly protected or screened to the satisfaction of the medical
officer of health so as to prevent the ingress of mosquitoes into the
same.

{2) Any person who contravenes subsection (1) shall be guilty
of an offence and hable to a fine of R1), and after notice received
from the medical officer of health, to a further fine of R2 for each
day during which he makes defauli.

66. The occupier or owner of any premises upon or attached to
which is any cesspit or french drain shall cause such cesspit or french
drain to be properly protected, screened or constructed to the satis-
faction of the medicai officer of health so as to prevent the ingress of
mosquitoes into the same, and in default he shall be guilty of an
offence and liable to a fine of R10, and 1o a further fine of R2 for
each day during which he continues to make such default after notice
received from the local authority to comply with this section.

67. Itshall be lawful for the medical officer of health by written
notice to require the occupier or owner of any premises upon or
attached to which 1s any gutter, pipe, groove or waterway used or
intended for carrying off water from any roof or other place to cause
the same to be perforated by holes at least every two feet in such a
manner as to prevent the collection or accumulation of water therein,
and if any person duly served with such notice fails to comply with
the provisions thereof within such times as may be specified therein
he shall be guilty of an offence and liable to a fine of Ri0, and to a
further fine of R2 for each day during which he continues to make
such defautt.
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68. Where any of the immature stages of the mosquito are found
on any premises in any collection of water in any cesspit, well, pool,
channel, barrel, tub, bucket, tank or any other vessel, or in any
bottle, whole or broken, whether fixed on a wall or not, tin, box,
calabash, shell or any other article, it shall be lawful for the medical
officer of health, health inspector or any person specially authorized
in writing in that behalf by the Minister or the medical officer of
health to take immediate steps to destroy such immature stages of
the mosquito by the application of oil or larvicide or otherwise, and
to take such action as is necessary to prevent the recurrence of the
nuisance and to render any pools or collections of water uniit to
become breeding places for mosquitoes.

69. Notwithstanding any provision of this Act, the occupier ox
owner of any house or premises, or the owner or person having the
charge of any vessel, timber, cask or other article, in or about which
there is any collection of water found by the medical officer ofhealth,
health inspector or any other person appointed in writing by the
Minister or the medical officer of health as an inspector for the pur-
pose to contain any of the immature stages of the mosquito shall be
guilty of an offence and hable in respect of each and every such
collection of water to a fine of R10, or in default to imprisonment for
seven days.

PART X1
CEMETERIES

70. (1) Itshall be lawful for the Minister to sefect and declare
cemeteries for certain areas and to notify in the Gazette proper places
to be the sites of and to be used as cemeteries; and save as ins sub-
sections (2) and (3) provided it shall be obligatory where such
cemeteries exist to bury the dead of those areas in such cemeteries,

(2) It shall not be lawful for any person to remove any corpse
from Botswana or to cremate any corpse within Botswana without
express permission in writing and subject to such conditions as the
Minister may hy regulation prescribe.

(3) Where any person dies within any area in respect of which a
cemetery has been declared under subsection {1) such person may
be buried in a cemetery which has been declared for some other area.

71, Al cemeteries existing at the time this Act comes into oper-
ation and such other cemeteries as may be authorized by the
Minister, notice whereof shall be published in the Gazette, shall be
deemed authorized cemeteries.



72. (1) Subject to section 73 it shall not be lawful to exhume Permit w0
any body or the remains of any body which may have been interred exhume
in any authorized cemetery or in any other cemetery, burial ground
or other place without a permit granted in manner hereinafter
provided.

(2}  Such permit shall be granted ouly to the legal personal rep-
resentative or next-of-kin of the person buried, or to his or their duly
authorized agent.

(3)  Such permt may be granted by the Minister in respect of
any body or the remains of any body interred in any cemetery or
burial ground or any other place and the Minister may prescribe
such precautions and conditions as he may deem fit, and any person
whe exhumes any body or the remains of any body contrary to this
Act, or who neglects to observe the precautions and conditions
prescribed in the permit shall be guilty of an offence:

Provided always that nothing herein contained shall be deemed to
affect the right of a magistrate to order the exhumation of a body or
the remains of any body for the purpose of holding an enquiry into
the cause of death of any person.

73. {1} ltshall be lawful for the Minister whenever he deems it Essensial
expedient for the execution of any public work or any public, mining <xhumation
orindustrial purpose, to remove any body or the remains of any body
from any grave whether in an authorized cemetery or elsewhere, and
by order under his hand to direci such removal to be made in such
manner as he shall direct.

(2) Nosuch order shali be made in respect of any grave situated
in an authorized cemetery until six months’ notice of the intention to
make it shall have been given by notification in the Gazetie.

74. The Minister shall make proper and fitting arrangements for Reinterment
the reinterment in an authorized cemetery of any body or remains of
any body removed under section 73 and for the removal and re-
erection of any monument, all charges in connection therewith being
defrayed out of the Consolidated Fund.

75. The Minister shail keep a record of every permit granted and Record of
of every order made under sections 72 and 73. Such record shall exhumation
contain particulars, so far as the same can be ascertained, of the race,
nationality, name, sex and age of the persons buried, date of burial,
and of the place of original burial and of reburial or removal. Such
record shall be open during office hours to inspection by any person.

76. Itshall be lawful for the Minister to notify in the Gazette that Closing of
any cemetery or burial ground shall, from a time in such notification cemeteries
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to he specified, be closed, and the same shall be closed accordingly,
and any person who after the said specified time buries any body or
the remains of any body in the said cemetery or burial ground, shall
be guilty of an offence.

77. The Minister may make regulations for the better carrying
out of the purposes of this part, and without derogating from the
generality of the foregoing may make regulations stipulating the
manner in, times at, and condittons under which the dead may be
buried, cremated or exhumed and cemeteries and crematoria may
be operated or used.

PART X1l
GENERAL

78. {1} Itshall not be lawful to live in, occupy or use or to let
or sublet, or to suffer or permit to be used any basement for human
habitation.

(2) It shall not be lawful, without the written permission of a
health officer, to use such basement as a shop, workshop or factory, or
for the preparation or storage of food, and no basement shall be used
unless it is weli lit and well ventilated and is free from damp and is
rendered rodent—proof to the satisfaction of a health officer.

79. The Minister may make regulations for the conduct and
inspection of lodging-houses, boarding-houses or any dwelling or
part thereof which is let or sub-let as lodgings.

80, (1) No person shall open or keep open a nursing home,
maternity home, convalescent home, private hospital, clinic or
any institution where invalids or convalescents are treated or
recetved upon payment of fees or charges unless such premises are
registered and the keeper or manager thereof is licensed annually
by the Minister.

(2) The Minister may authorize a health officer to visit any such
premises as in this section mentioned to report to him upon any
matter or thing connected with the premises or the use thereof.

{3) Any person who knowingly obstructs an authorized health
officer in anv such inspection shall be guilty ofan offence.

81. The Minister may make regulations for ensuring that the
health of the inhabitants of any area may be safeguarded in respect
of —

(a) the prevention of pools of standing water;
{b} the drainage and control of such pools when they exist; and



{c) the inspection, repair and cleansing of open channels,
canals and drains.

82, (1) The Minister may provide for the inspection, sampling
and examination of vaccines, vaccine lymph, sera, toxins, anti-
toxins, antigens, insulin, and any other therapeutic substance as
defined by regulation imported into or manufactured in Botswana
and intended or used for the prevention or treatment of human or
animal diseases, and shall regulate their sale or supply, and may
prohibit their sale or supply, and may prohibit the tmportation,
rmanufacture, sale or use of any such substance which is considered
to be unsafe or to be liable to be harmful or dangerous to health,

{2) The Minister may make such regulations as he may consider
necessary for carrying out the provisions of this section.

83. Notwithstanding any other provisions of this Act, whenever
a power is conferred enabling a person to be compulsorily examined,
if the person to be examined is a female over the age of fourteen years,
such female shall have the right to demand that the examination be
conducted by a female health officer or, if no female health officer is
available to conduct such examination, that the examination be
made in the presence of the husband of the person to be examined or
in the presence of another female.

PART XIII
MISCELLANEOUS PROVISIONS

84. Notices, orders and other documents required or authorized
to be served under this Act may be served by delivering the same to or
at the residence of the person to whom they are respectively ad-
dressed, or where addressed to the owner or occupier of premises by
delivering the same, or a true copy thereof, to some responsible
person on the premises, or can be served by fixing the same on some
conspicuous part of the premises, and they may also be served by
post by a prepaid letter and if served by post shall prima facie be
deemed to have been served at the time when the letter containing
the same would be delivered in the ordinary course of post, and in
proving such service it shall be sufficient to prove that the notice,
order or other document was properly addressed and put in the post.

83. No defect in the form of any notice or order made under this
Act shall invalidate or render unlawful the administrative action,
or be ground for exception to any legal proceedings which may be
taken in the matter 1o which such notice or order relates, provided
the requirements thereof are substantially and intelligibly set forth.
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86. (1) Any health officer, veterinary officer, or any police
officer of or above the rank of sergeant or any other person generally
or specially authorized in writing by the Minister may, at any hour
reasonable for the proper performance of the duty, enter any land or
premises to make any inspection or to perform any work or to do
anything which is required or authorized by this Act or any other
law to be done, if such inspection, work or thing is necessary for or
incidental to the performance of his duties or the exercise of his
powers.

(2) Any person who fails to give or refuses access to any health
officer, veterinary officer, sergeant, police officer or person auth-
orized under subsection (1) if he requests entrance on any land or
premises, or obstructs or hinders him in the execution of his duties
under this Act, or who fails or refuses to give information that he may
lawfully be required to give to such health officer, veterinary officer,
sergeant, police officer or person, or who gives to such health officer,
veterinary officer, sergeant, police officer or person, false or mis-
leading information knowing it to be false or misleading, or who
prevents the owner or any of his servants or workmen from entering
any land or dwelling or premises for the purpose of complying
with any requirement under this Act shall be guilty of an offence.

87.  Any person guilty of an offence against or contravention of,
or default in complying with, any provision of this Act shall, if no
penalty is expressly provided for such offence, contravention or
default, be liable to a fine of R200 and to imprisonment for six
months and if the offence, contravention or default is of a continuing
nature, to a further fine of R10 for each day during which he shall
make default:

Provided that where the offence is in respect of any building or
premises for which a licence is required under any law for the time
being in force the court before which any such conviction is obtained
may in addition to or in substitution for any of the aforesaid penalties
revoke or suspend such licence.

88. The Minister shall have power to make regulations generally
for the carrying out of the purposes of this Act, provided that prior
to publishing regulations or notices under any of the Parts of this
Act relating to animals or poultry or animal or poultry diseases
the Minister shall be required to consult with the Minister respon-
sible for Agriculture.

89. The Pubiic Health Proclamation and all reguiations made
thereunder are hereby repealed.



FIRST SCHEDULE
(See section 27)

L, the undersigned, hereby certify that in my opinion .

Is not now in a fit and proper state to be vaccinated

postponed for the period of three months {r
Dated this .

s and I'do herchy recommend that the vaccination be
om this date.

(Stgnature of Medical Practitioner
or Public Vaceinator)

SECOND SCHEDULE
(See section 28}

I, the undersigned, hereby certify that I have three times unsuccessfully vaccinated

s e OT that

has already had smallpox, as the case may be, and I am of opinion that the S

e 1S UNSUSCEPtible of successiul vaceination.
Dated this ... SR 1 OF e 19

(Signature of Medical Practitioner
or Public Vaccinator)



THIRD SCHEDULE
INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION AGAINST

SMALLPOX
This 15 t0 certify that s e date of birth. SEX 1 e
whose signature follows ...
has on the date indicated been vaccinated against smallpox.
Date Show by “x”* whether | Signature and Approved stamp
professional status
ol vaccinator
la Primary vaccination performed ... la ib
b Read as successtul ... .
Unsuceessful ..o

2 Revaccination

3 Revaccinalion ... .o .. 2 3

4 Revaccination ... v e o 4 5

5 Revaccination

6 Revacemation 6 7

7 Revaccination .o R .

The validity of this certificate shall extend for a pertod of three years beginning eight dags after the date of

a successful primary vaccination or in the cvent of a revaccination, on the date of that revaccination. The ap-
proved stamp mentioned above must be in a form prescribed by the Health Administration of the territory in
which the vaccination is performed.



FOURTH SCHEDULE

INTERNATIONAL HEALTH REGULATIONS

PART I — DEFINITIONS
Article 1
For the purposes of these Regulations —

"Aedes aegypti index” weans the ratio, expressed as a percemtage, between the
numbet of house in a limited well-defined area on the premises of which actual

breeding places of Aedes aegypti are found, and the total number of houses ex-
amined in that area;

‘*aerosol dispenser’’ means a dispenser holding a pressurized forowlation which
produces an insecticidal aerosol when the valve is opened;

“‘aircraft”’ means an aircraft making an intemational voyage;

‘‘airport” means an airport designated by the State in whose territary it is situated as
an airport of entry or departure for international air craffic;

“‘arrival’® of a ship, an aircraft, a train, or a road vehicle means —
(3) in the case of a seagoing vessel, arrival at a port;
{b) in the case of an aircraft, arrival a an airport;

{c) in the case of an inland navigation vessel, arival either at a port or at a fronties
post, as geographical conditions and treaties or arcangements among the States



concexned, under Article 98 or under the laws and regulaions in force in the tee-
ritory of entry, may determine;

(@) in the case of atrain orroad vehicle, arival @ a frontier post;

“’baggage’* means the personal effects of a traveller ot of a member of the crew;

“‘container (freight container)’’ means an article of transport equipment —

(a) of a permanent character and accordingly strong enough to be suitable for repeated
use;

(b) specially designed to facilitate the carriage of goods, by one or more modes of
teansport, without intermediate reloading;

(c) fitted with devices permitting its ready handling, particularly its transfer from
one mode of transport to another;

(d) so designed asto be easy to fill and empty.

The term ‘‘container (freight container)” does not include vehicles or conventional
packing;

“crew'’ means the personnel of a ship, an aircraft, a irain, a road vehicle or other
means of transport who are employed for duties on board;

**day’’ means an interval of twenty-four hours;

“‘direct transit area’’ means a special aea established in connexion with ap airport,
approved by the health authority concerned and under its direct supervision, for
accommodating direct transit traffic and, in particular, for accommodating, in seg-
regation, passengers and crews breaking their air voyage without leaving the airport:

‘*Director-General’” means the Director-General of the Organization;

*‘diseases subject to the Regulations'’ (quarantinable diseases) means cholera,
‘including cholera due to the El Tor vibrio, plague, smallpox, including vatiola
minor {atastrim), and yellow fever:

“'disinsecting”’ means the operation in which measures are taken to kill the tnsect
vectors of human disease present in ships, aircraft, trains, road vehicles ar other
means of transport, and catainers;

*‘epidemic’’ means an extension of a disease subject to the Regulations by a mul-
tiplication of cases in an area;

**free praique” means permission for a ship to entet a port, disembark and commence
operation, or for an aircraft, after landing, to disembark and commence operation;

**health administration’’ means the governmental athority responsible over the whole
of aterritory to which these Regulations apply for the implementation of the health
measures provided herein;

“*health aathority’’ means the anthority immediately responsibie in its jurisdiction for
the appropriate health measures pexmitted or prescribed by these Regulaimms;

*“imported case”” means ap infected person arriving on an international voyage;
“infected area’ is defined on epidemiological principles by the health administracion



teporting the disease in its country and need nat correspond to administrative
boundaries. Itisthat part of its territory which, because of population characteristics,
density and mobility and/ot vector and animal reservoit potential, could support
transmission of the reported disease;

“infected person’’ means 2 person who is suffering from a disease subject to the
Regulaions or who is subsequently shown to have been incubating such a disease;

“in flight’’ means the time elapsing between the closing of the doors of the aircraft
before take-off and their opening on arrival;

“in quaramtine’’ means that state or condition during which measuyres are applied by a
health authority to a ship, an aircraft, a crain, road vehicle, other means of transport
or container, to prevent the spread of disease, reservoirs of disease or vectors of
disease from the object of quarantine;

*intemational voyage' means —

(a) in the case of a ship or an aircraft, a voyage between ports or airports in the
territories of more than one Siae, or a voyage beiween ports or airports in the
territory oc territories of the same State if the ship or aircraft has relations with
the territory of any other State on itS voyage but only as regards those relaions;

(b) in the case of a person, a voyage involving entry into the territory of a State
other than the territory of the State in which that person oommences his voyage;
“‘isolation’, when applied te a person or group of persons, means the separation of
tha person or group of persons from other persons, except the health staff on duty,
in such a manner as to prevent the spread of infection;

""medical examination’’ includes visit to and inspection of a ship, an aircraft, a wain,
road vehicle or other means of transpoit and container, and the preliminary examin-
atiop of persons, including scrutiny of vaccination certificates, but does not include
the periodical inspection of 2 ship to ascertain the need for deratting;

‘*organization’’ means the World Health Organization;

“‘port’* means a seaport or an inland port;

“‘ship”” means a seagoing or an inland pavigaion vessel making ap international
voyage;

‘“suspect’” means 3 person who is considered by the health authority as haviag been
exposed to infection by a disease subject to the Regulations and is considered
capable of spreading that disease,

“‘transferred case’” means an infected persom whose infection originated in another
area under the juriadiction of the same health administration;

“yvalig certificate’’, when applied to vaccinaion, means a certificate conforming with
the rules and the model laid down in Appendix 2, 3ot 4.



PART Il - NOTIFICATIONS AND EPIDEMIOLOGICAL INFORMATION
Article 2

For the application of these Regulaions, each Stae recognizes the right of the Or-
ganization to communicate directly with the health administration of its temitory o
tercitories. Any notification or information sent by the Organization to the health ad
ministraion shall be considered as having been sent to the State, and any notification or
information sent by the health administration to the Organization shall be considered as
having been sent by the State.

Article 3

1. Each health administration shall noify the Organization by telegram or telex
within twenty-four hours of its being informed that the first case of a disease subject to
the Regulaions, that is neither an imported case not a transferred case, has occumed in
its territory, and, within the subsequent twenty-four hours, notify the infected area.

2. In addition each health administration shall notify the Organization by telegram or
telex within twenty-four hours of its being informed:

(a) that one or more cases of adisease subject to the Regulations has been imported
ot transterred into a non-infected area —~ the notification to include al informacion
available on the origin of infection,

(b) that a ship or aircraft has arrived with one or more cases of a disease subject
to the Regulations on board — the notification to include the name of the ship or
the flight number of the aircraft, its previous and subseauent ports of call, and
the health measures, if any, taken with respect 1o the ship or aircraft.

3. The existence of the disease so notified on the establishment of a reasonably
certain clinical diagnosig shall be confirmed as soon as possible by laboratory methods,
as far as resources pemmit, and the result shall be sent immediately to the Organization
by telegram or telex.

Article 4

1. Each health administraion shall notify the Organization immediately of evidence
of the presence of the virus of yellow fever, including the virus found in mosquitos or
in vertebrates other than man, of the plague bacillus, in any part of its territory, and
shall report the extent of the area involved.

2. Health administrations, when making a notification of rodent plague, shall dis-
tinguish wild rodent plague from domestic rodemt plague and, in the case of the former,
describe the epidemiological circumstances and the area involved.

Article 5

Any notification re uired under paragraph 1 of Article 8 shatl be promptly supplemented
by information as to the source and type of the disease, the number of cases and deaths,
the conditions affecting the spread of the disease, and the prophylactic measures taken.



Article 6

i. During an epidemic the natifications and information required under Article 3 and

Article 5 shall be followed by subsequent communications sent at regular intervals to the
Organization.

2. These communications shall he as frequent and as detailed as possible. The
number of cases and deaths shall be communicated at least once a week. The precautions
taken to prevent the spread of the disease, in paticular the measures which are being
applied to prevent the spread of the disease to other territories by ships, aircraft, trains,
road vehicles, other means of transport, and containers leaving the infected area, shall
be stated. In the case of plague, the measures taken against rodents shall be specified.
In the case of the diseases subject to the Regulations which are cransmitted by insect
vectors, the measures taken againg such vectors shall alse be specified.

Article 7

1. The health administration for a territory in which an infected area has been defined
and notified shall notify the Organization when that area is free from infection.

2. An infected area may be considered as free from infection when all measures of
prophylaxis have been taken and maintained to prevent the recurrence of the disease or
its spread to other areas, and when:

(a) in the case of plague, cholera or smallpox, a period of time equal to ai least
twicethe incubaion period of the disease, as hereinafter provided, has elapsed
since the last case identified has died, recovered or been insolated, and there is
no epidemiological evidence of spread of that disease to any contiguous aea;

{b) (i) in the case of yellow fever not transmitted by Aedes aegypti, three months
have elapsed without evidence of activity of the yellow-fever vitus;

(ii) in the case of yellow fever transmitted by Aedes aegypti, three months have

elapsed since the occurrence of the last human case, or one month since that oc-

currence if the Aedes aegypti index has been continuously maintained below one
per cent.;

(¢) (i) in the case of plague i domestic rodents, one month has elapsed since the
last infected animal was found or trapped;

(ii) in the case of plague in wild rodents, three months have elapsed without
evidence of the disease in sufficient proxXimity to pats and airports to be a threat
to international traffic.

Article 8

1. Each health administration shali notify the Organization of:

(a) the measures which it has decided to apply to arrivals from an infected area and
the withdrawal of any such measures, indicaing the date of applicaion or with-
drawal;

(b) any change in its requiraments as to vaccination for any international voyage.

2. Any such notificaion shall be sent by telegram or telex, and whenever possible in
advance of any such change or of the application or withdrawal of any such measuce.



3. Each health administraion shall send to the Organization once a year, & a date
to be fixed by the Organization, a recapitulation of its requirements as to vaccinaion
for any intematjional voyage.

4. Each health admini stration shall take stepsto inform prospective travellers, through
the co-operation of, as appropriate, travel agéncies, shipping firms, aircraft operators
or by other means, of its requirements and of any modifications thereto.

Article 9

In additionto the natifications and information required under Articles 3 to 8 inclusive,
each health administration shall send to the Organization weekly:

(a) a report by telegram or telex of the number of cases of the diseases subject to
the Regulations and deaths therefrom during the previous week in each of its

towns and cities adjacent to a port or an airport, including any imported or trans
ferred cases;

(b) a report by airmail of the absence of such cases during the periods refetred to
in sub-paragraph (a), (b) and (¢) or paragraph 2 of Article 7.

Article 10

Any natification and information required under Articles 3 to 9 inclusive shall also
be sent by the health administration, on tequest, to any diplomatic mission or consulate
established in the teeritory for which it is responsible,

Article t1

1. The Organization shall send to all health administrations, as soon as possible
and by the means appropriate to the circumstances, all eptdemiological and other infor-
mation which it has received under Articles 3 1o 8 inclusive and paragraph () of Article
9 as well as information as to the absence of any returns required by Article 9. Com-
mmications of an urgent nature shall be sent by telegram, telex or telephone.

2. Any additional epidemiological data and ather information available to the Or-
ganization through its surveillance programme shall be made available, when appropriace,
to all health administrations.

3. The Orgsnization may, with the consent of the government concemed, investigate
an outbreak of & disease subject to the Regulaions which oonstitutes a serious threat
to neighbouring countries oc (o international health. Such investigation shall be directed
to assist governments t0 ofganize appropriate control measures and may include on-the-
spot studies by 2 team.

Article 12

Any telegram or telex sent, or telephone call made, for the purposes of Article 3 to 8
inclugive and Article 11 shall be given the priority appropriate to the circumstances; in
any case of exceptional urgency, where there is risk of the spread of a disease subject
to the Regulations, the priority shall be the highest available under international telecom-
munication agreaments.,



Article 13

1. Each State shall forward annually to the Organization, in accordance with Article
62 of the Consitution of the Organization, information conceming the occurrence of any
case of a disease subject to the Regulations due to ot carried by internaional traffic,
as well as on the action taken under these Regulations or bearing upon their application,

2. The Organizaion shall, on the basis of the infomation required b r
this Article, of the notifications and reports required by these glegmai};np:ﬁ:pg( L::;
oher official information, prepare an amual report on the functioning of these Re-
gulations and on their effect on intemational traffic.

3. The Organization shall review the epidemiological trends of the diseases subject
to the Reguiations, and shail publish such data, not less than once a year, illustrated
with maps showing infected and free areas of the world, and any other relevant infor-
mation obtained from the surveillance programme of the Organization.

PART Iil - HEALTH ORGANIZATION
Article 14

1. Each health administraion shall ensure that ports and airports in its territory shall
have at their disposal an organization and equipment adequate for the application of the
measures provided for in these Regulations.

2. Every port and airport shall be provided with pure drinking water and wholesome
food supplied from sources approved by the health administration for public use and
consumption on the premises or on board ships or aircraft. The drinking water and food
shall be stored and handled in such a manner as to ensure its protection against con-
tamination. The health authority shall conduct periodic inspections of equipment, in-
stallations and premises, and shall collect samples of water and food for laboratory
examinations to verify the observance of this Article. For this purpose and for other
sanitary measures, the principles and recommendations set forth in the guides on these
subjects published by the Organization shall be applied as far as practicable in fulfill-
ing the requirements of these Regulations.

3. Every port and drport shall also be provided with an effective sysiem for the
removal and safe disposal of excrement, refuse, waste water, condemned food, and other
matter dangerous to health.

Article 15

There shall be available to as many of the ports and airports in a tesrritory as practi-
cable an organized medical and health service with adequate staff, equipment and pre-
mises, and in particular facilities for the prompt isolation and care of infected persons,
for disinfection, disinsecting and deratting, for bacteriological investigation, and for the
collection and examination of rodents for plague infection, for collection of water and
food samples and for their dispatch to a laboratory for examination, and for other ap-
propriate measures provided for by these Regulations.

Article 16
The health anthority for each port and airport shall:



(a) take all practicable measures to keep port and airport installations free of rodents;
(b) make every effort to exend rat-proofing to the port and airport installations.

Article 17

1. Each health administration shall ensure that a sufficient number of ports in its
territory shall have at their disposal adequate personnel competent to inspect ships for
the issue of the Deratting Exemption Certificates referred to in Article 54, ad the
health administeation shall approve such ports for that purpose.

2. The health administration shall designate a number of these approved ports, de-
pending upon the volume and incidence o its international traffic, as having a their
disposal the equipment and personnel necessary to derat ships for the issue of the
Deratting Certificates referred to in Article 54.

3. Each health administration which so designates ports shall ensure that Deratting
Certificates and Deratting Exemption Certificates are issued in accordance with the re-
quirements of the Regulations,

Article 18

Each health administration shall designaie those airports which possess a direct
transit area as defined in Article 1.

Article 19

1. Depending upon the volume of its international traffic, each health administration
shall designate as sanitary airports a number of the airports in its territory, provided
they meet the conditions laid down in paragraph 2 of this Article, and the provisions of
Article 14,

' 2. Every sanitary airport shall have at its disposal:
(3) an organized medical service with adequate staff, aquipment and premises;
(b} facilities for the transport, isolation, and care of infected persons or suspects;

(c) facilities for efficient disinfection, and disinsecting, for the control of vectors

and rodents, and for any other appropriate measure provided for by these Regula-
tions;

(d) a bacteriological laboratory, or facilities for dispatching suspected material to
such alaboratory;

(e} facilities within the airport for vaccination against smallpox, and facilities within
the airport or available to it for vaccination against cholera and yellow fever.

Article 20

1. Every port and the area within the paimeter of every airport shall be kept free
from Aedes aegypti in its immature and adult stages, and the mosquito vectors of malaria
and other diseases of epidemioclogical significance in international traffic. For this pur-
pose active anti-mosquito measures shall be maintained within a protective area extend-
ing for a distance of at least 400 metres around the perimeter.



2, Within a direct transit area provided at apy airport situated in or adjacent to an
area where the vectors referred to in paragraph 1 of this Article exist, any building used
a$ accommodation for persons or animals, shall be kept mosquito proof.

3. For the purposes of this Article, the perimeter of an airport means a line enclos
ing the area containing the airport buildings and any land or water used or intended to
be used for the parking of aircraft.

4. Each health administtation shall fumish dasa to the Organization once a year on
the extent to which its ports and airponts are kept free from vectors of epidemiologicat
significance in international traffic.

Article 21
1. Each health administrarion shall send to the Organtzation:
{a) a list of the ports in its territoey approved wnder Article 17 for the issue of:
(i) Deratting Exemption Certificates only; and
(ii) Deratting Certificates and Deratting Exemption Certificates;
(b) alist of the airports and sanitary airports in its territory;
(¢) alist of the airports in its territory provided with direct transit areas.

2. The health administration shall notify the Organization of any change which may
occur from time to time in the lists reauired by paragraph 1 of this Article.

3. The Organization shall send promptly to all health administrations the information
received in accordance with this Article.

Article 22

t. The Qrganization shall, at the request of the health administration concerned,
arrange toO certify, after any appropriate investigation, that a sanitary airport in its ter-
ritory fulfils the conditions required by the Regulations.

2. The Organization shall, a the request of the health administration concerned, and
after appropriate investigation, certify that a direct transit areaat an airport in a yellow-
fever infected area in its territory fulfils the conditions required by the Regulations.

3. These certifications shall be subject to periodic review by the Organization, in
co-operation with the health administration concemed, to ensure that the required con-
ditions are fulfilled,

4. In the list which the Organization is required to publish under Article 21, it shall
indicate those airports certified under the provisions of this Article.

Article 23

1. Wherever the volume of international traffic is sufficiently important and whenever
epidemiological conditions so require, facilities for the application of the measures
provided for in these Regulations shall be made available at frontier posts on railway
lines, on mads and, where sanitary control over inland navigation is carried ocut a the
frontier, on inland waterways.



2. Each bealth administestion shall natify the Organization when and wheae such
facilities are provided.

3. The Organizatjon shall send promptly to all health administeations the informat ion
received in accordance with this Article.

PART I V — HEALTH MEASURES AND PROCEDURE
Chapter I — General Provisions
Anticle 24

The health measures permitted by these Regulatjons are the maximum measures ap-
plicabie to intemaional traffic, which 2 State may require for the protection of its ter-
ritory against the diseases subject to the Regulations.

Article 25

Health measures shall be initiated forthwith, completed without delay, and appled
without discrimination.

Article 26

1. Disinfection, disinsecting, deratting, ad other sanitary operations shall be car-
ried out SO as:

(3a) not to canse undue discomfort to any person, or injury to his health;

{b) not to produce any deleterious effect on the Sructure of a ship, an aircraft, or a
vehicle, or on its operating equipment;

(¢) to avoid all risk of fire.

2. In camying cut such operations on cargo goods, baggage, containers and other
articles, every precaution shall be taken to avoid any damage.

3. Wherethere areprocedures or methods recommended by the Organization they should
be enployed.

Article 27

1. A health authority shall when so requested, issue free of charge to the carrier a
certificae specifying the measures applied to a ship, @& ap aircraft, or a train, road
vehicle, other means of transport or container, the parts thereof treated, the methods
employed, and the reasons why the measures have been applied. In the case of an air-

craft this information shall, on request, be entered instead in the Health Part of the Air
aaft General Declaration.

2. Similarly, a health authority shall, when so requested, issue free of chamge:

{(2) to any traveller a certificate specifying the date of his arrival or departure and
the measures applied to him and his baggage:

(b) to the cmsignor, the consignee, and the carier, or their respective agents, a
certificae specifying the measures applied to any goods.



Article 28

1. A person under surveillance shall not be isolated and shall be permitted to move
about freely. Thehealth authority may require him to repott to it, if necessary, at specified
intervals during the period of surveillance. Except as limited by the provisions of Article
71, the health authority may also subject such a person to medical investigation and
make any inquiries which are necessary for ascertaining his state of health.

2. When a person under surveillance departs for another place within or without the
same territory, he shall inform the health authority, which shall immediatsly notify the
health authority for the place to which the person is proceeding. On arrival the person
ghall report to that health authority which may apply the measure provided for in paa-
graph 1 of this Article,

Article 29

Except in case of an emergency constituting a grave danger 1o public health, a ship
or ap aircraft, which is a0t infected or suspected of being infected with a disease subject
to the Regulations, shall not on account of any othar epidemic disease be refused free
pratique by the health authority for a port or an airport; in particular it shall not be pre-
vented from discharging or loading cargo or stores, of taking on fuel or water.

Asticle 30

A health anthority may take all practicable measures 1o control the dischage from

any ship of sewage and refuse which might contaminate the waters of a port, river or
canal.

Chapter 11 — Health Measures on Departure
Article 31

1. The health authority for a port or an airport or for the area in which a frontier post
is situated shall take all practicable measures:

(4) to prevemt the departure of any infected person or suspect;

(b) to prevent the introduction on board a ship, an arcraft, a train, a road vehicle,

other means of transport or container, of possible agents of infection or vectors of
a disease subject to the Regulations.

2. The health authority in an infected area may require a valid vaccination certificate
from departing travellers,

3. The health authority referred to in paragraph 1 of this Article may, when it con-
siders it necessary, medically examine any person befare his departure on an inter-
national voyage. The time and place of this examinaion shall be arranged to take into
account any other formalities, so as to facilitae his departure and 1o avoid delay.

4. Notwithstanding the provisions of sub-paragraph (a) of paragraph 1 of this Article,
a person on an intemational voyage who on amrival is placed under surveillance may be
allowed to continue his voyage. The health authoricy shall, in accordance with Aricle
28, notify by the most expeditions means the health asthority for the place to which he
is proceeding.



Chapter III —~ Health Measures Applicable between Ports or
Airports of Departwre and Arrival

Article 32

No matter capable of cansing any epidemic disease shall be thrown or allowed to fail
from an aircraft when it is in flight,

Article 33

1. No health measure shail be applied by a State to any ship which passes through
waters within its jurisdiction without calling at a poft or on the coast.

2. If for any reason such a call is made, the laws and regulations in force inthe
territory may be applied without exceeding, however, the provisions of these Regulations.

Article 34

1. No health measure, other thar medical examination, shall be applied to a healthy
ship, as specified in Part V, which passes through a maritime canal or waterway in the
territory of a State on its way to a port in the temitory of another State, unless such
ship comes from an infected area or has on board any person coming from an infected
arca, within the incubation period of the disease with which the area is infected.

2. The only measure which may be applied to such 2 ship coming from such an area
a having such a person on board is the stationing on board, if necessary, of a sanitary
guard to prevent all unastharized contact between the ship and the shore, and to supervise
the application of Article 30.

3. A health aothority shall permit any such ship to take on, under its control, fuei,
-water and stores.

4. An infected or suspected ship which passes through a maritime canal o waterway
may be treated as if it were calling at a port in the same territory.

Article 35

Notwithstanding any provision to the contrary in these Regul aions except Article 76,
no health measure, acher than medical examination, shall be applied to:

(a) passengers and crew on board a healthy ship from which they do not disembark;

(b) passengers and crew from a healthy aircraft who are in transit through 2 territory
and who remain in a direct transit aea of an arport of tha cemitory, or, if the
airport is not yet provided with such ap area, who submit to the measures for
segregation prescribed by the health awhority in order to prevent the spread of
disease; if such persons are obliged to leave the airport at which they disembark
solely in order to continue their voyage from amother airport in the vicinity of the
{first airport, no such measure shall be applied to them if the transfer is made under
the control of the health authority or authorities.



Chapter IV — Health Measutes on Arrival
Article 36

Whenever practicable States shall authorize granting of free pratique by radio to a
ship or an aircraft when, on the basis of information received {rom it prior to its arrival,
the health authority for the intended port or airport of arrival is of the opinion tha its
arival willnot resultin the introduction or spread of 2 disease subject to the Regulations.

Article 37

1. The health authority for a port, an aitport, ¢r a (rontier station may subject to
medical examinaion on arrival any ship, aircraft, train, road vehicle, other means of
transport, or contajner, as well as any person arriving on an international voyage.

2. The f{further health measures which may be applied to the ship, aiccraft, traip,
road vehicle, or other means of transpost and container shall be determined by the con-
ditions which existed on board during the voyage or which exist at the time of the medical
examination, without prejudice, however, to the measures which are permitted by these
Regulations to be applied to the ship, aircraft, train, road vehicle o other means of
fransport and container if it arnives from an infected area,

3. Where a health administration has special problems which could constitute 2 grave
danger to public health, it may require a person on an international voyage to give on
arival a destination address in writing.

Article 38

The application of the measures provided for in Part V, which depend on arival {rom
an infected area as notified by the health administration concerned, shall be limit ed to
the ship, aircraft, train, road vehicle, or other means of transport, person, container ot
article as the case may be, arriving from such an area, provided that the health anthority
for the infected area is taking all measures necessay for checking the spread of the
disease and is applying the measures provided for in paragraph 1 of Article 31.

Article 39

On arrival of a ship, an airctaft, a train, a road vehicle or other means of transport,
an infected person on board may be removed and isolaied by the health authority. Such
removal by the health authority shall be compulsory if it is required by the person in
charge of the means of transport.

Article 40

1. Apart from the provisions of Part V, a health authority may place under surveillance
any suspect on an international voyage ariving by whatever means from an infected
area. Such suwveillance may be cominued until the end of the appropriate period of in-
cubation specified in Part V.

2. Except where specifically provided for in these Regulations, isolation shall not
be substituted for surveillance unless the health authority considers the nsk of trans
mission of the infection by the suspect to be exceptionally serious.



Anticle 41

Any health measure, other than medical examination, which has been applied at a
previous port or airpory shall not be repeated at a subsequent port or Airport, unless:

(a) after the departure of a ship or an aircraft from the port or airport where the
measures were applied, an incident of epidemiological significance calling for a
further application of any such measure has occurred either in that port or zirport
or on board the ship or aircraft;

(b) the health authority for the subsequent port or arpori has ascertained on the
basis of definite evidence that the individual measure so applied was pot sub-
stantially effective.

Article 42

Subject to Article 80, a ship or an aircraft shall not be prevented for health reasons
from calling at any port or airport. If the port or airport is not equipped for applying the
health measures which are permitted by these Regulations and which in the opinion of
the health authority for the port or airport are required, such ship or aircraft may be
ardered to proceed at its own risk {0 the neaest suitable port or airport convenient to
the ship or aircraft.

Article 43

An aircraft shall not be considered as having come from an infected area if it has
landed only in such an area at any sanitary airport which is not itself an infected area

Article 44

Any person on board a healthy aircraft which has landed in an infected area, and the
passengers and crew of which have complied with the conditions laid down in Article
35, shall not be considexred as having come from such an area.

Article 45

1. Except as provided in paragraph 2 of this Ardcle, any ship or aircraft, which is
unwilling to submit to the measutes required by the health authority for the port or airport
in accordance with these Regulations, shall be allowed to depart forthwith, but it shall
not during its voyage call a any cther port or aitport in the same territory. Such a ship
of an aircraft shall nevertheless be permitted, while in quarantine, to take on fuel,
water ard stores, If, on medical examination, such a ship is found to be healthy, it shall
not lose the benefit of Article 34.

2, A ship or an aircraft amriving a& a port or an airport situated in an area wheye the
vector of yellow fever is present shall not, in the following circumstances, be allowed to
depart and shall be subject to the measures required by the health authority in acoordance
with these Regulations:

(a) if the aircraft is infected with yellow fever;

{(b) if the ship is infected with yellow fever, and Aedes segypti have been found on
board, and the medical examinaion shows that any infected person has not heen
isolated in good time.



Article 46

1. If, for reasons heyvond the contsol of the pilot in command, an aireraft lands else-
where than & an airport, or at any airport other than the airport @& which the areraft
was due to land, the pilot in command or other person in charge shall make every effort
10 communicate without delay with the nearest health authority ot any other public authority.

2, As soon as the health authority has been informed of the landing it may take such
action as is appropriate, but in no case shall it exceed the measures permitied by these
Regulations,

3. Subject to paragraph § of this Article, and except for the purpose of communicar-
ing with any such health or public authority or with the permission of any such authority,
no person on board the aircraft shall leave its vicinity and no cacgo shall be removed
from that vicinity.

1. When any measure required by the health authority has been completed, the air-
craft may, so far as health measures are concerned, proceed either to the awrport at which
it was due to land, or, if for technical reasons it cannot do s0, 0 a conveniently situated
arport.

5. The pilot in command or other person in charge may take such emergency measures
as may be necessary for the health and safety of passengers and crew.

Chapter V — Measures concerning the International Transport
of Cargo, Goods, Baggage, and Mail

Article 47

1. Cargo and goods shall be submitted to the health measures provided for in these
Regulations only when coming from infected areas and when the health anthority has
reason to believe that the cargo ad goods may have become contaminated by the agent
of a disease sibject to the Regulations or may serve as a vehicle for the spread of any
such disease.

2. Apart {rom the measures provided for in Article 70, goods, ather than live animals,
in transit without transhipment shall not be subject to health measures or detai ned at
any port, airport, or frontier,

3. The issue of a certificate of disinfection of merchandise which is the subject of
trade between two countries may be govemed by bilateral agreements between the ex-
porting and the importing countries.

Article 48

Except in the case of an infected person or suspect, haggage may be disinfected or
disinsected only in the case of a petson carrying infectious material or insect vectors of
a disease subject to the Regulations.

Article 49

1. Mail, newspapers, books, and othéer printed matter shall not be subject to any
health measure.

2. Postal parcels may be subject to heaith measures only if they contain:



{a} any of the foods referred to in paragraph 1 of Article 70 which the healkth anthority
has reason to believe comes from a cholera-intected wea; of

(b} linen, wearing apparel. or bedding, which has been used or soiled and to which
the provisions of Part V are applicable;

(c) infectious marerial; or
(d) living insects and other animals capable of being a vector of human disease if
introduced or established,
Article 50

Health administcation shall ensure as far as practicuble that containers used in
international traffic by vail, road, sea ot air shall, in packing, be kept free of infectious
material, vectors or rodents.

PART V - SPECIAL PROVISIONS RELATING TO EACH
OF THE DISEASES SUBJECT TO THE REGULATIONS

Chapter I — Plague
Article 51
For the purpeses of these Regulations the incubation period of plague 1s six days.

Article 52

Vaccination against plague shall not be required as a condition of admission of ay
person Lo 4 ternory,

Article 53

1. Each Stare shall employ all means in ts power to diminish the dapger from the
spresd of plague by rodents and their ectoparasites., Its health administration shall
keep itself constantly informed by systematic collection and regular examination of
rodents and their ectoparasites of the conditions in any drea, especially any port or
arport, infected or suspected of being inlected by rodent plague.

2. During the stay of a ship or un aireraft in @ port or un wirport infected by plague,
special care shall be taken to prevent the introduction of rodents on board.
Article 54
1. Every ship shall be either:

(a3} permanently kept in such 2 condition that it is free of rodents and the plague
vector; or

(b) periodically deratred.

2. A Derating Certificate or a Derarting Exemption Certificate shall be issued anly
by the health authority (or a port approved for the purpose under Articlie 17. Every such
certificare shall be valid for six months, but this period may be extended by one month
for a ship proceeding to such a port 1f the deratting or inspection, as the case may be,
would be facilitared by the operations due 1o take place there.



3. Deratting Certificates and Deratting Exemption Certificares shall conform with the
model specified in Appendix 1.

4., If a valid certificate is not produced, the health authority for a port approved
under Article 17, after inquiry and inspection, may proceed in the following manner:

(8) If the port has been designated under paragraph 2 of Article 17, the health anth-
ority may derat the ship or cause the deratting to be done under its direction md
controi. It shall decide in each case the technique which should be employed to
secure the extermination of rodents on the ship. Deratting shall be carried out so
as to avoid as far as possible danage to the ship and to any cargo and shall not
take Jonger than is absolutely necessary. Wherever possible deratting shall be
done when the holds are empty. In the case of a ship in ballast, it shall be done
before loading. When deratting has been satisfactorily completed, the health
authority shall issue a Deratung Certificate.

{(b) At any port approved under Article 17, the heakh authority may issue a Deratting
Exemption Certificate if it is saidfied that the ship is free of rodents. Such a
certificate shall be issued only if the inspection of the ship has been caried out
when the holds are empty or when they ocontain only ballast or other material,
unatractive to rodents, of such a nature or so disposed as to make a thocough
inspection of the holds possible. A Deratting Exemption Certificate may be issued
for an 0il tanker with full holds.

5. If the conditions under which a deratting is carried out are such that, in the opinion
of the health authority for the port where the operation was pecformed., & satisfactory
result cannot be obtained, the health authotity shall make a note to that effect on the
existing Deratting Certificate.

Article 55

In exceptional circumstances of an epidemiological naure, when the presence of

rodents is suspected on board, an aircraft may be disinsected and detratted.
Article 56

Before departure on an international voysge from an area where there is an epidemic
of pulmonary plague, every suspect shall be placed in isclation by the heaith authority
tor a period of six days, reckoned from the date of the last exposure {0 infection.

Article §7

1. A ship or an aircraft on arrival shail be regarded as infected if;

(a) it has a case of human plague on board;

{b) a plague-infected rodent is found on board.

A ship shall aziso be regarded as infected if a case of human plague has occurred on
board more than six days after embarkaion.

2. A ship on arival shali be rezarded as suspected if:

(a) it has no case of human plague on board, but such a3 case has occurred on board
within the first six days after embarkation;



{b) there is evidence of an abnormal mortality among rodents on board of which the
cause is not yet known;

(c) it has a person on board who has been exposed to pulmonary plague and has not
met the requirements of Article 56.

3. Even when coming from an infected area or having on board a person coming from an
infected area, a ship or an aircraft on arrival shall be regarded as healthy if, on medical
examinatim, the health awghority is satisfied that the conditions specified in paragraphs
1 apd 2 of this Article do not exist.

Axgticle 58

1. On arival of an infected or suspected ship or an infected aircraft, the f ollowing
measures may be applied by the health authority:

(a) disinsecting of any suspect and sarveillance for a period of not more than six
days reckoned from the date of arrival;

(b) disinsecting and, if necessary, disinfection of:
(i) any baggage of any infected person or suspect; and

(ii) any other article such as used bedding or liner, and any part of the ship or
aircraft, which is considered to be contaminated;

2. Oun arival of a ship, an aireraft, a train, coad vehicle or other means of transport
having on board a person suffering from puimonary piague, or if there has been a case of
pulmonary plague on board a ship within the period of six days before its arival, the
health authority may, in addition to the measures required by paragraph 1 of this Article,
place the passengers and crew of the ship, aircraft, train, road vehicle or other means of
transport in isolaion for a period of six days, reckouned from the date of the last exposure
to infection.

3. If there is rodent plague on board a ship, or in its containers, it shall be disin-
sected and derarted, if necessary in quarantine, in the manner provided for in Article
54 supject to the following provisions:

(a) the deratting shall be carried out as soon as the holds have been emptied;

{b) one or more preliminary deratings of a ship with the cargo in situ, or during its
unloading, may be carried out to prevent the escape of infected rodents:

{e) if the complete destruction of rodents cannot be secured because only pat of
the cargo is due to be unloaded, a ship shall not be prevented from untoading that
part, but the health authority may apply any measures, inciuding piacing the ship
in guarantine, which it considers necessary {0 prevent the escape of infected
rodents.

4. I arodent infected with plague is found on board an aircraft, the aircraft shall he
disinsected and deratted, if necessary in quarantine.
Article 59

A ship shall cease to be regarded as infected or suspected, or an aircraft shall cease
to be regarded as infected, when the measures required by the health authority in ac-



cordance with Articles 39 and 58 have been effectively carried out, or when the health
agthority is saisfied that the abnormal mortatity among rodents is not due to plague.
The ship or aircraft shall thereupon be given (ree pratiqe.

Article 60

On arrival, a healthy ship or airaaft shall be given free pratique, but, if it has come
from an infected area, the health authority may:

{a) place under surveillance any suspect who disembarks, for a period of not more
than six days, reckoned from the date on which the ship or aircraft left the infected
area,

(b) require the destruction of rodents on board a ship and disinsecting in exceptional
cases and for well-f ounded reasons which shall be communicated in writing to the
masier.

Article 61

If, on arrival of a train o a road vehicle, a case of human plague is discovered, the
measures provided for in Article 39 and in paragraphs 1 and 2 of Article 58 may be ap-
plied by the health authority, disinsecting and, if necessary, disinfection being applied
to any part of the train or road vehicle which is considered to be contaminated.

Chapter Il — Cholera
Article 62

For the purposes of these Regulations the incubation period of cholera is five days.
Article 63

1. The possession of a valid cectificate of vaccination against cholera shall be taken
into consideraion by a health authority in applying the measures provided for in these
Regulations.

2. Anti-cholera vaccine used for vaccination for international travellers shall meet
the requirements laid down by the Organization.

3. A health authority may apply the following measures t0 a person on an intemational
voyage who has come from an infected area within the incubation period:

{a) if he is in possession of a valid certificate of vaccination against cholera, he
may be placed under surveillance for a period of not more than five days, reckoned
from the date of his departure from the infected area;

{b) if he is not in possession of such a certificaie, he may be placed in isolaton
for a like period.

4, Any health adwministration may apply the measures provided for in this Article
whether choleta infection is present in its territory or not.

Article 64

1. A ship shall be regarded as infected if, on arival, it has a case of choleaon
board, or if a case of cholera has occurred on board during a period of five days before
arrival,



2. A ship shall be regarded as suspected if a case of cholera has occurred on board
during the voyage, hut a fresh case has not occurred curing a period of five days before
arrival.

3. An aircraft shall be regarded as infected if, on asrival, it has a case of cholera on
boad, It shall be regarded as suspected if a case of cholera has occumred on board
during the voyage but the case has previously been disembarked.

4. Even when coming from an infected area or having on board a person coming from
an infected area, a ship or an aircraft on arrival shall be regarded as healthy if, on
medica) examinatior, the health anthority is satisfied that ro case of cholera has occurred
on board during the voyage.

Article 65

1. On arrival of an infected ship or aircraft, the following measures may be applied by
the health anthority:

{a) for a period of not more than five days, reckoned from the date of disembarkation,
surveillance of any passenger or member of the crew who produces & valid certifi-
cate of vaccination against cholera, and isolation of all others who disembark:

{b) disinfection of:
(t) any baggage of apy infected person of suspect; and

(i1} any other article such as used bedding or linen, and any part of the ship or
aircraft, which is considered 1o be contaminated;

(c) disinfection and removal of any water carried on board which is considered 1o be
contaminated, and disinfection of the water tanks.

2. Human dejecta, waste water including bilge-water, waste maiter, and any matter
which is considered to be contaminaed shall not be discharged or unloaded without
peevious disinfection. Their safe disposal shall be the responsibility of the health
authority.

Article 66

1. On arival of a suspected ship or aircraft, the measures provided for in sub-
parageaphs (h) and (¢) of paragraph 1 and in paragraph 2 of Atticle 63, may be applied by
the health authority.

2. In addition, but without prejudice to the measure provided for in sub-paragraph (b)
of paragraph 3 of Article 63, any passenger or mémber of the crew who disembarks may
be placed under surveillance for a period of not more than five days, reckoned from the
date of arrival.

Article 67

A ship or an aitcraft shall cease to be regarded as infected or suspected when the
measures required by the health authority in accordance with Article 39 and with Articles
65 and 66 respectively have been effectively carried out. The ship or aireraft shall
thereupon be given (ree pratique.



Anticle 68

On arrival, a healthy ship or aircraft shall be given free pratique but, if it has come
from an infected area, the health aunthority may apply to any passenger or member of the
crew who disembark s the measures provided for in Article 63.

Article 69

If, on arival of a train, road vehicle or other means of transport, a case of cholera
is discovered, the following measures may be applied by the health authority:

(a) for a period of not more than five days, reckoned from the date of arival, sur-
vetllance of apy passenger or member of the crew who froduces a valid cetificate
of vaccination against cholera, and isclation of all others who disembark;

(b} disinfection of:
(i) any baggage of the infected person ang, if necessary, that of any suspect; and

(ii) any oher article such as used bedding or linen, and any part of the train,
road vehicle or other means of transport, which is considered to be contaminated.

Article 70

1. On arrival of an infected or suspected ship or aircraft, of a train, road vehicle or
other means of transport in which & case of cholera has been discovered or a ship, an
aireraft, a train, road vehicle or other means of transport coming from an infected area,
the health authority may take samples of food, including fish. shellfish, fruit, vegetables
or beverages, {ot culture exanination, unless such food and beverages are in sealed
packages, and the health authority has no reason to believe that they are contaminated;
and may prohibit the unloading, or may remove, any of these aticles found to be con-
taminated, If any such food or beverage is removed, arrangements shall be made for its
safe disposal.

2. If any such food or beverage intended for unloading forms part of the cargo in a
hold of & ship or freight compartment of ai aircraft, or 3 container, only the health
anthority for the pert or airport a which such food o beverage is to be unloaded may
exercise the power to remove it.

3. The pilot in command of an aircraft and the master of & ship have the right to
fequire the removal of any such food o beverage.

Article 71

1. No person shall be required to submit to tectal swabbing,

2. A person on an internaional voyage, who has come from an infected are a within
the incubation period of cholera and who has sympioms indicative of cholera, may be
required to submit to stool examination.

Chapter I1] — Yellow Fever
Article 72

For the purposes of these Regulations the incubation period of yellow fever is six
days.



Anticle 73

1, Vaccination against yellow fever may be required of any person leaving a infected
area on an ingermnational voyage.

2. If such a person is in possession of a certificate of vaccinaion again st yellow
fever which is not yet valid, he may nevertheless be permitted to depart, but the pro~
visions of Article 75 may be applied to him on arrival.

3. A person in possession of a valid certificate of vaccination against yellow fevet
shall not treated as a suspect, even if he has come from a infected area.

4. The yellow-fever vaccine used must be approved by the Organization, and the
vaccinating centre must have been designated by the health administration for the ter-
ritory in which it is situated. The Organization shall be asswred that the vaccines used
for this purpose continue to be of suitable grality.

Article T4

1. Every person employed ai a port or an airport situated in an infected area, and
every member of the crew of a ship or an aireraft using any such port or airport, shall be
in possession of a valid certificate of vaccination against yellow fever.

2. Every aircraft leaving an airpoct situated in an infected area shall be disinsected
in accordance with Article 26, using methodsrecommended by the Organization, and det ails
of the disinsecting shall be included in the Health Part of the Aircraft General Dec-
laration, unless this Part of the Aircraft Genecal Declaration is waived by the health
authority o the airport of arrival. States concearned shall accept disinsecting of aircraft
by the approved vapour disinsecting system carried out in flight.

3. Every ship leaving a port in an xea whae Aedes aegypti still exists and bound
for a area where Aedes aegypti has peen eradicated shall be kept free of Aedes aegypti
in its immature and adult stages.

4. An airtcraft leaving an aicport where Aedes aegypti exists and bound for an ares
where Aedes aegypti has been eradicated shall he disinsected in accordance with Article
26, using methods recommended by the Organization.

Article 75

A health authority in an area where the vector of yellow fever is present may requite
a person on an internatjonal voyage, who has come from an infected area and is unable
to produce a valid certificate of vaccination against yellow fever, to be isolated until
his certificate becomes valid, or until a period of not more than six days reckoned from
the date of last possible exposure to infection has elapsed, whichever ocaurs first.

Article 76

1. A pason coming from an infected area who is unable to produce a valid certificate
of vaccination sgainst yellow fever and who is due to proceed on a» intemational
voyage to an airport in an aea where the vector of yellow fever is present at which the
means for securing segregation provided for in Article 35 do not yer exist, may, by a-
rangement between the health administrations for the territories in which the airports



concerned are situared, be prevented from proceeding from an airport at which such means
are available, during the period provided for in Article 75,

2. The health administrations concerned shall inform the Organization of any such
arrangement, and of its terminaion. The Organization shall immediately send this infor-
mation o all health administraions.

Article 77

1. On arival, a ship shall be regarded as infected if it has a case of yellow fever on
board, or if a case has occurred on board during the voyage. It shall be regarded as sus-
pected if it has left an infected area less than six days before arrival, or, if arriving
within thirty days of leaving such an area, the health authority finds Aedes aegypti or
other vectors of yellow fever on board. Any other ship shall be regarded as healthy.

2. On arrival, an aircraft shall be regarded as infected if it has a case of yellow fever
on board. 1t shall be regarded as suspected if the health authority is not satisfied with a
disinsecting carried owt in aecordance with paragraph 2 of Article 74 and.it finds live
mosqitos on board the aircraft. Any other airctaft shall be regarded as healthy.

Article 78

1. On arival of an infected or suspected ship or aircraft, the following measures may
be applied by the health authority:

(a) in an area where the vector of yellow fever is present, the measures provided for
in Article 75 to any passenger or member of the crew who disembarks and is not
in possession of a valid certificate of vaccination against yellow fever;

(b) inspection of the ship or aircrait and destruction of any Aedes aegypti or other
vectors of yellow fever on board; in an area where the vectar of yellow fever is
present, the ship may, until such measures have been carried out, be required to
keep a least 400 meires from land.

2. The ship or aircraft shall cease to be regarded as infected or suspected when the
measures required by the health authority in accordance with Article 39 and with para-

graph 1 of this Article have been effectively carried out, and it shall thereupon be given
free pratique,

Article 79

On arrival of a healthy ship or aircraft coming from an infected area, the measures

provided for in sub-paragraph (b) of paragraph 1 of Article 78 may be applied. The ship ot
aircraft shall thereupon be given free pratique.

Article 80

A State shall not peohibit the landing of an amcraft at any sanitary airport in its
territory il the measures provided for in paragraph 2 of Article 74 are applied, but, in an
area where the vector of yellow fever is present aircraft coming from an infected xea
may land only & airports specified by the State for that purpose.



Article 81

On arrival of a train, a road vehicle, or other means of transpat in an area where the

vector of yellow fever is present the following measures may be applied by the health
authority: .

(a) isolation, as provided for in Article 75, of any person coming from an infected

area, who is unable to produce a valid certificate of vaccinaion against yellow
{ever;

(b) disinsecting of the train, road vehicle or other means of transport if it has come
from an intected area

Article 82

In an area where the vector of yellow fever is present the isoiation provided for in
Article 39 and in this Chapter shall be in mosquito-proof accommodation.

Chapter 1V —~ Smalipox
Article 83
For the purposes of these Regulations the incubation period of smallpox is 14 days.

Article 84

1. A health administration may require any person on an international voyage who does
not show sufficient evidence of protection by a previous attack of smallpox to possess,
on arival, a valid certificate of vaccinatiom against smallpox. Any such person who does
not produce such a certificae may be vaccinated or, if he refuses vaccination, be may be
placed under sutveillance for not more than fourteen days, reckoned from the date of his
departure from the last territory visited before arrival.

2. A person on an international voyage, who during a period of 14 days before his
arrival has visited an infected area and who, in the opirion of the health mithority, is not
aufficiently protected by vaccination or by a previous attack of smallpox, may be required
to be vaccinated, or may be placed under surveillance, or may be vaccinated and then
placed under surveillance; if he tefuses to be vaccinated, he may be isalated. The period
of surveillance or isolation shall not be more than fourteen days, reckoned from the date
of his departure from the infected area. A valid certificate of vaccination against snall-
pox shall be considered as evidence of sufficient protection.

3. Any bhealth administration may apply the measures provided for in this Article,
whether amallpox infection is present in its territory or not.

Article 85

1. A ship or an aircraft shall be regarded as infected if, on arrival, it has a case of
amallpox on board, or if such a case has occurred on board during the voyage.

2. Any other ship or aircraft shail be regarded as healthy, even though there may be

suspects on boad, but any suspect may on disembarking be subjected to the measures
provided for ip Article 86.



Article 86
1. On arival of an infected ship or aircraft, the health authority:

{a) shall offer vaccination to any person on board who, in its opinion, is not suf-
ficiently protected against amallpox:

{b) may, for a period of not more than fourteen days, reckoned from the last exposure
to infection, isolate or place under surveillance any person disembarking, but the
health authority shall take into account the ptevious vaccinations of the person
and¢ the possibility of his having been exposed to infection in determining the
period of such isolation ov surveillance;

(¢} shall disinfect:
(i) any baggage of any infected person: and

(ii) any other baggage or article such as used bedding or linen, and any part of the
ship or aircraft, which is considered to be contaminated.

2. A ship or an aircraft shall continue to be regarded as infected until every infected
person has been removed and until the measures required by the health mithority in ac-
cordance with paragraph 1 of this Article have been effectively cartied out. The ship or
aircraft shall thereupon be given free pratique.

Article 87

On arrival, a healthy ship or aircraft, even when it has come f{rom an infected area,
shall be given free pratique.

Article 88

If, on amival of a train, road vehicle or other means of transport, & case of smallpox
is discovered, the infected person shall be removed and the provisions of paragraph 1 of
Article 86 shall apply, any period of surveillance or isolation being reckoned from the
date of arival, and disinfection being applied to any part of the train, road vehicle or
other means of transport which is considered to be contaminated.

PART VI - HEALTH DOCUMENTS
Anticle 89

Bills of health, with or without consular visa, or amy cerificate, however designated,
conceming health conditions of a port or an sairport, shall not be required from any ship or
aircraft,

Article 90

1. The master of a seagoing vessel making an intemational voyage, befote arrival at
its first port of call in a temritory, shall ascertain the state of health on board, and,
except when a health administration does not require it, he shall, on arival, camplete
and deliver to the health authority for that port a Maritime Declaration of Health which
dhall be countersignhed by the ship’s surgeon if one is carried.

2. The master, and the ship’s surgeon if one is carried, shall supply any information
required by the health authority as to health conditions an board during the voyage.



3. A Maritime Declaration of Health shall conform with the model specified in Ap-
pendix 5.

4, A health administration may decide:

(a) either to dispense with the submission of the Maritime Declacation of Health by
all arviving ships; or

(b) to require it only if the ship arrives from certain stated areas, ot if there is
positive information to teport.

In either case, the health administration shall inform shipping opetators.

Article 91

1. The pilot in command of an aircraft, on landing at the first atrport in a territory, or
his authorized agent, shall complete and deliver to the health authority for that aimort
the Health Part of the Aircraft General Declaration which shall conform with the model
specified in Appendix 6, except when a health administraion does not require it.

2. The pilot in command of an aircraft, or his authorized agent, shall supply any in-
formation required by the health authority as to health conditions on board during the
voyage.

3. A health administration may decide:

(a) either to dispense with the submission of the Health Part of the Aircraft General
Declaration by all arriving aircraft; or

(b) to require it only if the aircraft arrives from certain stated areas, or if there is
posifive information to report.

In either case, the health adminitration shall inform aircraft operators.

Article 92

1. The Certificates specifiedin Appendices 1, 2, 3 and 4 shall be printed in English and
in French. An official language of the territory of issue may be added.

2. The cerntificates referred to in paragraph 1 of this Article shall be completed in
English or in French. Completion in another language in addition is not excluded.

3. Intemational certificates of vaccinaion must be signed by a medical practitioner
in his own hand; his official stamp is not an accepted substitute for the signature.

4. Intemational certificates of vaccinaion are individual certificates and shall in no
circumst ances be used collectively. Separate certificates shall be issued for children.

5. No deparwre shall be made from the models of the certificates specified in Ap-
peadices 2, 3 and 4, and no photograph shall be included.

6. A parent or guardian shall sign the intern &ional certificate of vaccinaion when
the child is unable to write. The signature of an illiterate shall be indicated in the usual
manner by his mark and the indication by another that this is the mark of the person
conocecned.



7. ¥ a vaccinaor is of the opinion that vaccination is contra-indicated on medical
grounds he shall provide the person with reasons, written in English or French, underly-
ing tha opinion, which healih anthorities should take into acoount.

Article 93

A vaccination document issued by the Armed Forces to an active member of those
Forces shall be accepted in lieu of an international certificate in the form shown in
Appndix 2, 3, or 4 if:

(2} it embodies medical information substantially the same as that required by such
form; and

(b) it contains a statement in English or in French recording the nature and date of
the vaccinaion and to the effect that it is issued in accordace with this Article,

Articie 94

No health document, other than those provided for in these Regulaions, shall be
required in international traffic.

PART VII -~ CHARGCES
Article 95
1. No charge shall be made by a health authority for:

(a) any medical examination provided for in these Regulations, or any supplementary
examination, bacteriological or otherwise, which may be required to ascertain the
state of health of the person examined;

(b} any vaccination of a person on arrival and any cectificate thereof,

2. Where charges aremade for applying the measures provided for in these Regulations,
other than the measures referred to in paragraph 1 of this Article, there shall be in each
territory only one tariff for such charges and every charge shall

{a) conform with this tariff;
(b} be moderace and not exceed the actual cost of the service rendered;

(¢) be levied without distinction as to the nationality, domicile, or residence of
person concerned, or as to the nationality, flag, registry or ownership of the ship,
airerafs, train, road vehicle or other means of wanspont and containers. In particular,
there shall be no distinction made between national and foreign persons, ships,
aircraft, trains, road vehicles or other means of transport and containers,

3. The levying of a charge for the transmission of a message relating to provisions of
these Regulaions by radio, may not exceed the normal charge for radio messages.

4. The tariff, and any amendment thereto, shall be published at least ten days in
advance of any levy thereunder and notified immediately to the Organization.



PART VIII - VARIOUS PROVISIONS
Article 96

1. Every aircraft leaving an airpott situated in an area where transmission of malxia
or other mosquito-borne disease is occurring, or where insecticide-resistant mosquito
vectors of disease are present, of where a vector species is preseat that has been
etadicated in the area where the airport of destination of the aircraft is situated, shall
be disinsected in accordance with Article 26 using the methods recommended by the
Organization. States concerned shall accept disinsecting of aircraft by the approved
vapour disinsecting system carried out in flight. Every ship leaving a port in the situation
referred to above shall be kept free from the immature and adult stages of the mosquito
concerned.

2. On arrival av ap airport in an area where malaria or other mosquito-bome disease
could develop from imported veciors, or where a vector species has been eradicated that
is present in the area in which the airport of origia is located, the aircraft mentioned in
paragraph 1 of this Article may be disinsected in accordance with Article 26 if the
health authority is not provided with satisfactory evidence that disinsecting has been
carried out in accordance with paragraph 1 of this Article. Every ship arriving in a port
in the situation refersred 1o above should be treated and freed, under the control of the
health authority, from the immature and adult stages of the mosquito concerned.

3. As far as practicable, and where appropriate, a train, road vehicle or other means
of transport, container or boat used for international coastal traffic, or for international
teaffic on inland waterways shall be kept free of insect vectors of human disease.

Article 97

1. Migrants, nomads, seasonal workers or persons taking part in periodic mass con-
gregations, and any ship, in particular amall hoas for intermnational coastal traffic, air-
craft, train, road vehicle or other means of transport carrying them, may be subjected to
agditional health measutes conforming with the laws and reguiations of each State
concerned, and with any agreement concluded hetween any such States,

2. Each State shall natify the Organizacion of the provisions of any such laws and
regulations or agreemern.

3. The standards of hygiene on ships and aircraft carrying persons taking par in
pesiodic mass congregations shall not be inferior to those recommended by the Or-
ganizaion.

Article 98

1. Special treaties of arrangements may be concluded between twoe or more Stages
haviag certain interests in common owing to their health, geographical, social ot
economic conditions, in order to facilicate the application of these Regulations, a&id in
particular with regard to:

{a) the direct and rapid exchange of epidemiological information between neigh-
bouring territories;

{b) the health measures to be applied to intemational coastal traffic and to intet-
national traff ic on inland waterways, including lakes;



(c) the health measures to be applied in contiguous territories a their common
frontier;

(d) the combination of two or mote tetritories into one territory for the purpo ses of
any of the heaith measures to be applied in accordance with these Regulations;

(e) arangements for carrying infected persons by means of transport specially
adapted for the purpose.

2. The treaties or arrangements referred to in paragraph 1 of this Article shall nx be
in conflict with the provisions of these Regulations.

3. States shall inform the Organization of any such treaty or arrangement which they
may conclude. The Organization shall send immediately to all health administrations
information concerning any such treaty or amangement.

PART IX ~ FINAL PROVISIONS
Article 99

1. These Regulations, subject to the provisions of Article 101 and the exceptions
hereinafter provided, replace, as between the Stxes bound by these Regulations and as
between these States and the Orgapization, the provisions of the following existing
International Sanitary Conventions, Regulations and similar agreements:

(2) lnternational Sanitary Convention, signed in Paris, 3 December, 1903;

(b) Pan American Sanitary Convention, signed in Washington, 14 Qctober 1905;
(c) Internaional Sanitary Convention, signed in Paris, 17 January, 1912;

(d) International Sanitary Convention, signed in Paris, 21 June, 1926;

(e) International Sanitary Convention for Aerial Navigation, signed at The Hague,
12 April, 1933;

{f) Intemasional Agreement for dispensing with Bills of Health, signed in Paris,
22 December, 1934;

(g) International Agreement for dispensing with Consular Visas on Bills of Health,
signed in Paris, 22 December, 1934;

(h) Convention modifying the International Sanitary Coanvention of 21 June 1926,
signed in Paris, 31 October, 1938;

(i) Intemational Sanitary Convention, 1944, modifying the International Sanitary
Convention of 21 June 1926, opened for signature in Washington, 15 December 1944;

{j) International Sanitary Convention for Aerial Navigation, 1944, modifying the In-
ternational Sanitary Convention of 12 April 1933, opened for signature in Washing-
ton, 15 December, 1944,

{k} Protocol of 23 April 1946 to prolong the Intermnational Sanitary Counvention,
1944, signed in Washingtan:

(1) Protocol of 23 April 1946 to protong the International Sanitary Convention for
Aerial Navigation, 1944, sipned in Washmgton;

(m) International Sanitary Regulations 1951, and the Additional Regulaions of 1955,
1956, 1960, 1963 and 1965,



2. The Pan American Sanitary Code, signed at Habana, 14 November 1924, remains in
force with the excepion of Articles 2, 9, 10, 11, 16, to 33 inclusive, 61, and 62, {0 which
the relevant part of paragraph 1 of this Article shall apply.

Article 100

1. The period provided in execution of Articie 22 of the Constitution of the Organis-
aion for rejection or reservaion shall be nine months from the date of the notification

by the Director-General of the adopion of these Regulations by the World Health As-
sembly.

2. Such period may, by notification to the Director-General, be extended to eighteen
months with respect to owverseas or ather outlying tertitories for whose international
relations the State may be responsible.

3. Any rejection or reservation received by the Director-General after the expiry of
the periods referred to in paragraph 1 or 2 of this Article shall have no effect,

Article 101

1. If any State makes a reservalion to these Regulations, such reservation shall
not be valid unless it is accepted hy the World Health Assembly, and these Regulations
shail not enter into force with respect to that State until such reservation has been
accepted by the Assembly or, if the Assembly objects to it onr the ground that it sub-

stantially detracts from the character and purpose of these Regulations, uatil it has
been withdrawn.

2. A rejection in pat of these Regulations shall be considered as a reservation.

3. The World Health Assembly may, as 2 condition of its acceptance of 2 reservation,
tequest the State making such reservation to undertake that it will continue to fulfil any
obligation or obligations corresponding to the subject-matter of such reservation, which
such State has previougly accepied under the existing conventions, regulaiions and
gimilar agreements listed in Article 99.

4. If a State makes areservation which in the opinion of the World Health Assembly
detracts to an insubstantial extent from an obligation or obligations previously accepted
by that State under the existing conventions, regulations and similar agreements listed
in Article 99 the Assembly may accept such reservation without requiring as a condition
of its acceptance an undertaking of the kind referred to in paragraph 3 of this Article,

5. If the World Health Assembly objects 1o a reservation, and that reservation is not
then withdrawn, these Regulations shall not enter into force with respect to the State
which has made such a reservation. Any existing conventions, regulations and similar
agreements listed in Articie 99 to which such Stae is already a part y consequently
ramain in force as far as such State is concerned.

Article 102

A rejection, or the whole or part of any reservation, may at any time be withdrawn by
notifying the Director-General.



Article 103
1. These Regulations shall come into force on the first of J anvary, 1971.

2. Any State which becomes a Member of the Organizaiion after that daie and which
is not already a party hereto may notify its rejection of, or any reservation to, these
Regulations within-a period of three months from the date on which that State becomes a
Member of the Organizanon. Unless rejected, these Regulations shall come into force
with respect to that State, subject to the provisions of Article 101 upon expiry of that
period.

Article 104

1. Any State not a Member of the Organizarion, which is a party to any conventions,
regulations and similar agreemeants listed in Article 99 or to which the Director-General
has notified the adoption of these Regulations by the World Health Assembly, may be-~
come a party hereto by notifying its acceptance to the Director-General and, subject to
the provisions of Article 101, such acceptance shall become effective upon the date of
coming-pto-force of these Regulations, or, if such acceptance is notified after that
date, three months after the date of receipt by the Director-General of the notification of
acceptance.

2. For the putpose of the application of these Regulations Articles 23, 33, €2, 63 and
64 of the Constitution of the Organization shall apply to any non-Member State which
hecomes a party to these Regulations.

3. Any non-Member State which has become a party to these Regulations may at any
time withdrawn from participation in these Regulaions, by means of a notification ad
dressed to the Director-General which shall take effect six months after he has received
it. The State which has withdrawn shall, as from that date, resume application of the
provisions of any conventions, regulations and similar agreements listed in Article 99
to which it was previously a party.

Article 105

The Director-General shall notify all Members and Associate Members, and also other
parties to any conventions, regulaions and similar agreements listed in Article 99 of the
adoption by the World Health Assembly of these Regulations. The Director-General shall
also notify these States as well as any other State, which has become a party to these
Regulations, of any additional Regulations amending or supplementing these Regulations,
of any notification received by him under Articles 100, 102, 103 and 104 respectively,
as well as of any decision taken by the World Health Assembly under Asticle 101,

Article 106

1. Any question or dispute concerning the interpretation ot application of these Re-
gulazions or of any Regulations supplementary to these Regulations may be refemed by
apy State concerned to the Director-General who shall attempt to settle the quesion or
dispute. If such question of dispute is not thus settled, the Director-General on his own
initiative, or at the request of any State concerned, shall refer the question or dispute
to the appropriate committee or othet organ of the Organization (or consideration.



2. Any Staxe concemed shall be entitled to be represented before such commitiee or
other organ.

3. Any such dispute which has not been thus sertled may, by written application, be
referred by any State concerned to the International Court of Justice for decision.

Article 107
1. The English and French texts of these Regulations shall be equally authentic.

2. The original texts of these Regulations shall be deposited in the archives of the
Organization. Certified true copies shall be sent by the Director-General to all Mesubers
ad Associaie Membess, and also to other parties to one of the conventions, reguiations
and similar agreementslistedin Article 99. Upon the entry into force of these Regulations,
certified true copies shall be delivered by the Director-General to the Secretary-General

of the United Nations for registration in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Natioas.

IN FAITH WHEREOF we have set our hands at Boston, this twenty-fifth day of July
1969.

W.H. STEWART
President of the Twenty-second World Health Assembly

M.G. CANDAU
Director-Ganeral of the World Health Organization



DERATTING CERTIFICATE ¢8) — CERTIFICAT DE DERATISAYION (a)
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Regul . déhvré a Fanicle 32 de Régl
(Ce cernncat n& doil pas e renré pal les agtontés poertvaires.)

~ PORT DE .. .

Appendix 1*

isswed in accordonce with Article 52 of the k ) Sanirary
tNot ro de taken awoy by Port Authoruies.) --

PORT OF ... e
Dare — Dare .

THIS CERTIFICATE records she waspection and § Jerotine 4

LE PRESENT CERTIFICAT attesic l'aspection e1 | 13 d€rasisation §

{3y at this port aad on the above dare

i) en ¢c port et & la daie cr-dessus

£ he | shin (8 of f et unmau J’o.r a gea-gowng vessel V(N
of ¥ um‘smd Aaeigation vessel ¢ 1onnage for on intend navuamm vessed 1
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du navire de | tonnage ... dans & cog d un navire de navigation iniérieure
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- 4. EEEE N
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4. - 6
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Ljebours . Canols de sauvetase
Charts and wircless rooms’ {hamore des cantes, T S.F
Gutley Cuisines
Paatry Cambuses
Provision xmtfmmt ) Soule @ vivies
Quarters tcrew) . Postes {¢quipage)
Quurters iofficers) . . . Chambres (officeets)
Quuriers icabm m.sﬂuwu Cabines {pasvayers)
Quartery istezrage) . Posies emigriansy
Toraf . Toral
13) Steike ouf iAe uineceasewy indicorions. — Rayer Js menlioas invtiles. ) Nose, small, modcerate, or Lirge. — Néanl. Do, passablement ov beauvoun.
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recogmized effectivencss and inspecuion of (he ship afier deratting shows it 10 be froe from cas, (OF. Rec Wid Hih Org. 72.37: 122, 37)




Appendix 2

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION
AGAINST CHOLERA

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACCINATION
CONTRE LE CHOLERA

This is to certify that Lo Qateof bicth \ _sex N
Je soussigné(e) cenifie gue | néie) le ! sexe |
whose signature TOBOWS V. ieieeee e e e e s
dont la sigoature suit )
has on the date indicated been vaccinaled or revaccinated against chalera,
a &té vacciné(e) ou revacciné(e) coatre le choléra 3 la date indiquée.
Signature and prefessional
Date status of vaccinalor Appraved starmp
Signature el qualilé pro- Cachet d’authentification
fessionnelle du vaccinatear Il
t ! 2
2
3 3 4
4

The validity of this certificate shall extend for a period of six months, beginning
six days after the first injection of the vaccine or, in the event of a revaccinalion within
such period of six moualhs, on the date of that revaccination.

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed by the health
administration of the territory in which the vaccination is performed.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failute to complete any past of
it, may render i invalid.

La validité de ce certificat couvre une période de six mois commencant six jours
aprés la premiére injection do vaccin ou, dans le cas d’une revaccination au cours de
cette période de six mois, le jour de cecte revaccination.

Le cachet d’authentification doit étre conforme au modéle prescrit par I'adminis-
tration sapitaire du tertitoire oG la vaccination est effectuce.

Toute correction ou rature sur le certificat ou Pomission d'une quelcongue des
mentions qu'il comporte peut affecter sa validité.



Appendix 3

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION
AGAINST YELLOW FEVER

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACCINATION
CONTRE LA FIEVRE JAUNE

This is to certify that Viieceeeiaeeeannenn.... date of birth | sex |

Je soussignéie) certiie que 17 née) le { sexe § 0T

whose signature follows |
dont la signature sait

has on the date indicated been vaccinated or révaccinated against yellow fever.
a ¢é1é vacciné(e) ou revacciné(e) contre la fievre jaune 4 ta dale indiquée.

Origin and
si 4 fessional b‘g(ch ne.
ignature and professional | of vaccine N L
Dat status of vaccinator Origine Official stamp of vaccinating centre
] . P o 2
2 Signature et qualit¢ pro- | du vaccin Cachet officiel du centre
fessiopnelle du vaccinatewr | employé de vaccination
¢l numeéro
du lot
1 I 2
2
k| 3 4
4

This certificate is vald only if the vaccine used has been approved by the World
Health Organization and if the vaccinating centre has been designated by the health
administration for the territory in which that centre is situated.

The validity of this certificate shall extend for a period of ten years, beginning ten
days afler the date of vaccinauon or, in the event of a revaccination within such period
of ten years, from the date of that revaccination.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to complete any part of
it, may rendef it invaltd.

Ce certificat n'est valable que si le vaccin employé a éié approuvé pac I'Organisa-
tion mandizle de la Santé et si le centre de vaccination a é1¢ habilité par 'adminsstration
sanitaire du territoire dans lequel ce centre ¢st situé.

La validité de ce certificat couvre une période de dix ans commengant dix jours aprés
1a date de [a vaccination ou, dans le cas d'une revaccination au cours de cette période
de dix aons, le jour de cette revaccinalion.

Toute correction ou rature sur le certificat ov {"omission d’une quelconque des
mentions qu’il comporste peut aflecter sa validité.

This appendix, as amended by the Additional Regulations of 12 May 1965 (extension
of the validity period from six to ten years) has been accepted by all covntries, inchuding
those which are not bound by the Regulations,



Appendix 4

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR REVACCINATION
AGAINST SMALLPOX

CERTIFICAT INTERNATIONAL DE VACCINATION OU DE REVACCINATION
CONTRE LA VARIOLE

gate of birthl} ................ sex }

This is to certify that }
é(e) ic

Je soussigné(e) certifie que

whose signature follows }
dont la signature suit

has on the date indicated been vaccinated or revaccinated against smatinox with a teeze-dried or liguid vac-
cine ¢ertified 1o Tifil the recommended requirements of the World Health Organization.

2 été vaccinéle) ou revaccinéie} contre la varioje A la date indiquée ci-dessous. avec un vaccin lyophitisé ou
tiquide certifié conforme aux normes recommandées par I'Organisation mondiale de la Santé.

Show by “x* whett Sanatwure 403 Aorigin 2nd vaten
v 7 of vacctnator no, of vaccing Approved Mamp
Date -
Indiquer par ax» Signature e1 qualivd Origine .
¥if e'agit oot professionnelic do du vaceio ct Cacbec d'authentificatlon
yhccinatenus auméro du ot

1a 1Y ib

Primary veccigation

w‘m“ ...........

Primovacciniton l

elfectinde
1

Read as wxcestul }

s

Unsucoesafl  }

Pas de prise
2 2 3

Revactinauon ... .. .............
3

Revaccination .

The validity of this certificate shall extend for a period of three years, beginning eight days after
the date of a successful primary vaccination or, in the event of a revaccination, on the date of that
revaccination,

The approved stamp mentioned above must be in a form prescribed by the health administration
of the tetritory in which the vaccination is performed.

Any amendment of this certificate, or crasure, or failure to complete any part of it, may render
it invalid,

La validité de ce certificat couvre une période de trois ans commencant huit jours aprés la date
de ia primovaccination cffectuée avec succeés (prisc) ou, dans le cas d’une revaccination, le jour de
cette revaccination.

Le cachet d'authentification doit &tre conforme an modéle prescrit par I'administration sanitaire
du tervitoire ol la vaccination est effectude.

Toute cofrection ou rature sur le certificat ou Fomission d’uae quelconque des
comporte peut affecter sa validité,

qu'il




Appendix 5

MARITIME DECLARATION OF HEALTH
{To be rendered by the masters of ships arriving {rom posts oulside the tesritory)

Port of ... .. ... ... Date . e e
MName of ship ... L. e e From . oocuevieeianinee To o
Natignality ....... . . ... ... .. . Master’s mame................. e

Net Registered Tonnage
Decutting or JCertificate ... ... Dated ...
Deratting Exemprion 1 1ssued 3t

Number of | Cabin ...................c..... Number of crew .
DUSSERELIS  § peck

List of ports of call from commencement of vovage with Jates of departure

Health Questions Answer
Ye¢s or No

1. Mas there been on board during the voyage * any case or suspected
case of plague, cholera, yellow fever, smallpox, typhus, of relupsing
fever ? Give particulais in the Schedule.

Hus plague cecurred or been suspecied amaong the rats or mice on

board during the voyuge,* or has there been an iabnormal moriabiy

among them ?

3. 15as any pesson died on board during the voyage * otherwise thun as
a result of accident? Give particulars in Schedule,

4_ 1s there on board or has there been during the voyuge * any case
ol discase which you suspect to be of an infectious nature 7 Give
particulars in Schedule.

3. 1s these amy sick person on bourd now? Give particulars in
Schedule.

9

Note : [nthe absence of a surgeon, the Mastec should regard the follow-
tng sympioms as ground for suspecting the existence of discase
of an inlectious nalure : fever accompanicd by prostration or
persestag for several days, or attended with glaadular swelling ;
or any ucute skin rash ar eruption with or without fever ; severe
diarrhoea with symptoms of collapse ; jaundice accompanied
by fever.
6. Are you aware of any other condition on board which may leag (o
infection or the spread of disease ?
i hereby declure thar the particulars and answers to the questions given in this
Declaration of Health (including the Schedule} are true and correct to the best of my
knowledge and belief,
Master
Countessigned |

Date s Ship's Surgeon

* If more than four weeks have elapsed since the voyape began, it will suffice (0 give
particulars for the last four weeks.



Appendix 5 (com inued)

SCHEDULE TO THE DECLARATION

Particulars of every case of illncss or death vecurving on board
P

S— .
Class or Cetanali Port of Date of Nawre of Dawe of Results of Disnosul
Name rating Age Sex | Nutionality | embackation] embuskationl — liness s anscl illness ® of case *®

— e ————— ———

siilt il died.

¢ State whether recovered;
tanded at (give name of port): huried at sea.

»e Srate whether still on board ;



Appendix 6

HEALTH PART OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION

Decilaration of Health
Persons on board known to be suffering from iliness other than airsickness or the

effects of accidents, as well as those cases of illness disembarked during the flight
Any other conditien on board which may lead to the spread of disease: = . |
Details of each disinsecting or sanitary treatment (place, date, time, method) during

the Mlight. tf no disinsecling has been carried out during the flight, give details of most

recent disinsecting

Signature, if required :
Crew member concerned

Passed by the National Assembly this day, the 22nd September, 1971.

G.T. MATENGE,
Clerk of the National Assembly.



